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Εισαγωγή 
Η εν λόγω εθνική αναφορά περιλαμβάνει τα συμπεράσματα των ομάδων εστίασης που 
πραγματοποιήθηκαν από τους εταίρους του «Νοηματική Γλώσσα για την Αλλαγή»  ώστε να 
μπορέσουν να ταυτοποιηθούν,  σε εθνικό επίπεδο, τόσο οι ευκαιρίες, όσο και τα εμπόδια στα 
ήδη υπάρχοντα εκπαιδευτικά προγράμματα με απώτερο στόχο την προώθηση της προσωπικής 
ανάπτυξης, της αυτοπεποίθησης, της καινοτομίας και της  δυνατότητας για αλλαγή των κωφών 
ατόμων. 

Ο στόχος ήταν να συγκεντρωθούν οι προσωπικές εμπειρίες και οι απόψεις των εκπαιδευτικών 
σχετικά με την ισχύουσα πραγματικότητα των σχολείων και των στρατηγικών της εκπαίδευσης 
των κωφών παιδιών. Κάθε εταίρος έπρεπε να διοργανώσει δύο ομάδες εστίασης των πέντε 
ατόμων. Κάθε εταίρος κατάφερε να συγκεντρώσει δέκα συνολικά πρόσωπα ενδιαφέροντος για 
τον συγκεκριμένο σκοπό. Συμμετείχαν, για παράδειγμα, δάσκαλοι και διάφοροι  επαγγελματίες 
που εργάζονται με κωφά άτομα σε έναν εποικοδομητικό διάλογο. 

Οι ομάδες εστίασης ασχολήθηκαν με τα εξής: 

1. Τον προσδιορισμό των μεθόδων διδασκαλίας, του εκπαιδευτικού περιεχομένου και των 
στρατηγικών που χρησιμοποιούνται στην εκπαίδευση των κωφών παιδιών. Οι 
συμμετέχοντας κλήθηκαν να συζητήσουν την επικρατούσα εκπαιδευτική μέθοδο (ειδική 
αγωγή, δίγλωσση εκπαίδευση, κλασική μέθοδος) και κατά πόσο οι κωφοί μαθητές 
λαμβάνουν την ανάλογη εκπαιδευτική στήριξη – το τρέχον αναλυτικό πρόγραμμα 
σπουδών και το υλικό διδασκαλίας που έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για την κώφωση – 
τη σημασία της εθνικής νοηματικής γλώσσας στα σχολεία και τη νομολογία γύρω από 
αυτήν. 

2. Τον προσδιορισμό των καλών πρακτικών των εκπαιδευτικών πρωτοβουλιών για τους 
κωφούς ως φορείς αλλαγής σε παγκόσμιο επίπεδο. Ζητήθηκε από τους συμμετέχοντες 
της ομάδας εστίασης να προτείνουν πρακτικές και πρωτοβουλίες που θα μπορούσαν να 
προωθήσουν τη σωστή ένταξη των κωφών παιδιών και την πλήρη ανάπτυξη των 
δυνατοτήτων τους στο σχολείο και στο κοινωνικό περιβάλλον. Διερεύνηση των μεθόδων 
για τη σωστή διάχυση της νοηματικής γλώσσας και αυτών για την προώθηση της 
συνειδητής αυτοδιάθεσης του κωφού παιδιού. 

3. Την παρουσίαση του πώς έχουν επιτευχθεί επιτυχώς πρωτοβουλίες για την ανάπτυξη 
των ικανοτήτων των κωφών παιδιών ώστε να γίνουν φορείς αλλαγής. Ζητήθηκαν από 
τους συμμετέχοντες παραδείγματα επιτυχημένων έργων που εφαρμόζονται στην πράξη 
από δημόσιους και ιδιωτικούς φορείς στις χώρες τους. 
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4. Την επισήμανση μαθημάτων που θα μπορούσαν να ληφθούν υπόψη στα επόμενα 
παραδοτέα αποτελέσματα του έργου. Να γίνει η έναρξη συμπερίληψης εξωσχολικών 
ενδιαφερόμενων και εκπαιδευτικών στο έργο για τη διάδοσή του απευθείας στην 
ομάδα-στόχο καθώς και για να ενισχυθεί το δίκτυο των ενδιαφερομένων για τους 
οργανισμούς των εταίρων. 

Οι απαντήσεις των ομάδων εστίασης συνοψίζονται σε αυτήν την έκθεση, παρέχοντας τόσο 
χρήσιμες γνώσεις και σχόλια για το έργο, όσο και βασικά σημεία για τη διαμόρφωση της 
μεθοδολογίας των κατά πρόσωπο συνεντεύξεων  στα επόμενα στάδια της εργασίας. 

 

Αποτελέσματα ομάδων εστίασης - 
Γερμανία 

2.1 Μεθοδολογία 
 

Η ομάδα εστίασης με δύο συμμετέχοντες πραγματοποιήθηκε διαδικτυακά και διήρκεσε μία 
ώρα. Ο πρώτος συμμετέχων (Σ1) έχει εργασιακή εμπειρία σε αρκετά έργα Erasmus+ σχετικά με 
τη συμπερίληψη και την ενδυνάμωση της κοινότητας των κωφών. Μέσω αυτών των έργων, 
απέκτησε επίσης μια εικόνα για τις εκπαιδευτικές ευκαιρίες και προκλήσεις των κωφών παιδιών 
στη Γερμανία. Ο δεύτερος συμμετέχων (Σ2) είναι εκπαιδευόμενος καθηγητής (υποψήφιος 
καθηγητής) που απέκτησε προσωπική εμπειρία από την εργασία με ένα κωφό παιδί σε ένα 
σχολείο γενικής εκπαίδευσης κατά τη διάρκεια πρακτικής άσκησης. Λόγω της παρούσας 
κατάστασης, με την έλλειψη εκπαιδευτικών στη Γερμανία, είναι ιδιαίτερα δύσκολο να 
πετύχουμε τη συμμετοχή  εκπαιδευτικών σε ερευνητικές μελέτες. Οι δύο συμμετέχοντες 
επιλέχθηκαν προσεκτικά για να παρέχουν μια ευρύτερη οπτική   από αυτήν του Σ1 και να 
αποτυπωθεί η οπτική των μελλοντικών εκπαιδευτών στη Γερμανία από τον Σ2. Σύμφωνα με τον 
Γενικό Κανονισμό Προστασίας Δεδομένων (GDPR), και οι δύο συμμετέχοντες επιθυμούν να 
παραμείνουν ανώνυμοι. 
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2.1.1 Ερωτηματολόγιο ομάδων εστίασης  

1η ΘΕΜΑΤΙΚΗ – ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ:  

1. Ποιο είναι το εκπαιδευτικό σύστημα για τους κωφούς στη χώρα σας (σχολεία 
ειδικά/γενικά/δίγλωσσα); 

Ειδικά ή ενισχυτικά σχολεία στην πρωτοβάθμια εκπαίδευση. Μπορούν να παρακολουθήσουν είτε ειδικό 
σχολείο, είτε γενικό με παράλληλη στήριξη (Σ1). 

Στην παρούσα πρακτική σε δευτεροβάθμιο σχολείο, έχω έναν μαθητή με βαριά βαρηκοΐα. Εδώ, γίνονται 
«κανονικά» μαθήματα, αλλά καταβάλλεται κάθε προσπάθεια να ληφθεί υπόψη ο προαναφερόμενος μαθητής 
και να του παρέχεται υποστήριξη (Σ2). 

2. Τι εμπειρία έχετε στην εκπαίδευση κωφών; 

Δεν έχω άμεση και προσωπική εμπειρία στην εκπαίδευση κωφών (Σ1). 

Σχεδόν καθόλου. Δυστυχώς, δεν έλαβα καμία πληροφόρηση επί του θέματος κατά την διάρκεια των σπουδών 
μου και ακόμα και για τους πιο έμπειρους εκπαιδευτικούς το ζήτημα της συμπερίληψης είναι πρόκληση. Η 
πρώτη φορά που ήρθα σε επαφή με την εκπαίδευση κωφών ήταν μέσω προγραμμάτων Erasmus+ (Σ2).  

3. Είναι νομικά αναγνωρισμένη η εθνική σας νοηματική γλώσσα; Αν ναι, τι είδους αναγνώριση 
έχει λάβει (γλώσσα μειονοτική, εκπαιδευτική, υποστηρικτική κ.ά.); 

Η Γερμανική Νοηματική Γλώσσα είναι αναγνωρισμένη ως μειονοτική γλώσσα. Άλλα συστήματα, όπως 
προφορική γλώσσα συνοδευόμενη από χειρονομίες δεν είναι αναγνωρισμένα. Η Γερμανική Νοηματική Γλώσσα 
είναι νομικά αναγνωρισμένη γλώσσα από το 2002, όταν τέθηκε σε ισχύ ο νόμος για την Ισότητα των Ατόμων με 
Αναπηρία. Παρά την επίσημη αναγνώριση, η συμμετοχή των κωφών ατόμων παραμένει δύσκολη (Σ1).  

Δυστυχώς, δεν γνωρίζω (Σ2). 
4. Είναι νομικά αναγνωρισμένη ως μάθημα η «εθνική νοηματική γλώσσα»; 

Στην Βαυαρία, υπάρχει δυνατότητα για τη Γερμανική Νοηματική Γλώσσα να είναι αντικείμενο διδασκαλίας από 
το 2003 (Σ1).  

Δυστυχώς, δεν γνωρίζω. Ωστόσο, θεωρώ ότι θα ήταν ηθικά σωστό να θεσπιστεί ένα τέτοιο μάθημα για την 
προώθηση της ένταξης και για να καταστεί το δυναμικό των ανθρώπων που εξαρτώνται από τη νοηματική 
γλώσσα χρησιμοποιήσιμο για όλες τις πλευρές (με την θετική έννοια) (Σ2). 

5. Πιστεύετε ότι τα παιδιά είναι επαρκώς ενημερωμένα για τους διάφορους τύπους 
σεξουαλικής κακοποίησης και πώς μπορούν να προστατεύσουν τους εαυτούς τους; 

Χρειάζεται κι άλλη δουλειά (Σ1). 

Ναι, φυσικά (Σ2).  
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6. Υπάρχει αναλυτικό πρόγραμμα σπουδών για την εκπαίδευση των 
δασκάλων/εκπαιδευτών που να περιλαμβάνει τη νοηματική γλώσσα και σπουδές 
σχετικά με τους κωφούς; 

Δεν είμαι σίγουρη γι’ αυτό (Σ1). 

Δυστυχώς, δεν έμαθα κάτι γι’ αυτό κατά τη διάρκεια των σπουδών μου (Σ2). 
7. Υπάρχει η δυνατότητα για τα κωφά παιδιά να μάθουν την εθνική τους νοηματική γλώσσα 

πριν την έναρξη της σχολικής τους ζωής; 

Ναι, υπάρχουν διάφορα εκπαιδευτικά προγράμματα, οι γονείς έχουν το δικαίωμα να εκπαιδευτούν στη 
νοηματική γλώσσα, υπάρχουν αθλητικά σωματεία κωφών, σύλλογοι, μαθήματα Εικονικών Λυκείων (VHS), 
έγκαιρη παρέμβαση στο πλαίσιο της παιδαγωγικής και εργασία γονέων στα Κέντρα Ημερήσιας 
Φροντίδας/δημοτικό σχολείο (Σ1). 

Ναι, υπάρχουν διάφορα εκπαιδευτικά προγράμματα, οι γονείς έχουν δικαίωμα να μάθουν τη νοηματική γλώσσα 
και όπως είπε η (Σ1) υπάρχουν αθλητικά σωματεία κωφών και άλλα (Σ2). 

2η ΘΕΜΑΤΙΚΗ - ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ:  

8. Η/Οι εθνική/ές σας νοηματική/ές γλώσσα/ες χρησιμοποιείται/ούνται στα σχολεία;  

Ναι, χρησιμοποιούνται, ωστόσο, ο αριθμός των κωφών μαθητών σε κάθε τάξη είναι μικρός. Αυτό έχει ως 
αποτέλεσμα η διδασκαλία μέσω της Γερμανικής Νοηματικής Γλώσσας να μην είναι εφικτή εξαιτίας των 
προφοριστών, οι οποίοι δεν γνωρίζουν τη γλώσσα. Δεν έχει προγραμματιστεί μάθημα επιλογής Γερμανικής 
Νοηματικής Γλώσσας στο σχολείο μας (πρόγραμμα σπουδών). Η γερμανική νοηματική γλώσσα χρησιμοποιείται 
σε σχολεία κωφών, αλλά οι ακούοντες δάσκαλοι και τα παιδιά στα γενικά σχολεία δεν γνωρίζουν αυτές τις 
γλώσσες (Σ1). 

Στο σχολείο τοποθέτησής μου, μόνο περιστασιακά σε κάποιες περιπτώσεις. Νομίζω ότι οι δάσκαλοι έχουν πολύ 
λίγους όρους (Σ2). 

9. Τα σχολεία έχουν ορίσει ως εκπαιδευτικό στόχο την διτροπική δίγλωσση εκπαίδευση; 

Όχι (Σ1 & Σ2). 
10. Η/Οι εθνική/ές σας νοηματική/ές γλώσσα/ες διδάσκεται/ονται ως μάθημα στα σχολεία 

κωφών; 

Νομίζω πως ναι, αλλά χωρίς να είναι υποχρεωτικό (Σ1).  

Δεν είμαι σίγουρος (Σ2).  
11. Προσφέρεται/ονται ως μάθημα επιλογής  η/οι εθνική/ές σας νοηματική/ές γλώσσα/ες 

σε ακούοντες;  
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Όχι (Σ1). Δεν είμαι σίγουρος (Σ2). 
12. Ποιες δυσκολίες αντιμετωπίζετε όταν εργάζεστε στο  σύστημα εκπαίδευσης κωφών; Τι 

εμπόδια συναντάτε; 

Δεν είμαι δάσκαλος, επομένως μου είναι δύσκολο να απαντήσω σε αυτήν την ερώτηση (Σ1).  

Λείπει η απαραίτητη παιδαγωγική κατάρτιση (Σ2). 
13. Τι πιστεύετε  ότι θα έπρεπε να γίνει ώστε να βελτιωθεί η εκπαίδευση κωφών στη χώρα 

σας; 

Να ευαισθητοποιηθούν οι ακούοντες για την κώφωση και την κουλτούρα των κωφών, αλλά και οι κωφοί από 
την πλευρά τους δεν πρέπει να περιορίζουν τους εαυτούς τους στην κοινότητα των κωφών και να 
απομακρύνονται. Είναι αναγκαίο και οι δύο πλευρές να έρθουν πιο κοντά η μία στην άλλη. Η νοηματική γλώσσα 
είναι συναρπαστική και ο καθένας μπορεί να επωφεληθεί προσωπικά από τη γνώση αυτής της γλώσσας (Σ1).  

Να διδάξουμε σε όλους τη νοηματική γλώσσα σε βασικό επίπεδο και να γίνει έτσι μία κοινότοπη μορφή 
επικοινωνίας (Σ2). 

3η ΘΕΜΑΤΙΚΗ - ΚΟΥΛΤΟΥΡΑ:  

14. Γνωρίζετε κάποιο άλλο εκπαιδευτικό μοντέλο ή δομή που να θεωρείτε ότι θα μπορούσε 
να εφαρμοστεί στη χώρα σας; 

Όχι (Σ1) Δυστυχώς, όχι (Σ2)). 
15. Τι είδους υποστήριξη χρειάζεστε ώστε να βελτιωθεί το εκπαιδευτικό σύστημα στη χώρα 

σας; 

Ευαισθητοποίηση ως προς τη συμπερίληψη, δοκιμασμένες τεχνικές, οικονομικούς και ανθρώπινους πόρους 
(Σ1).  

Θα ήθελα οι σπουδές μου να μου παρέχουν τα κατάλληλα εργαλεία που θα με βοηθήσουν να εκπληρώσω την 
εκπαιδευτική μου αποστολή για κάθε έναν μαθητή, ασχέτως κώφωσης (Σ2).  

16. Τι είδους πληροφορίες, στοιχεία θα θέλατε να δείτε στην εθνική αναφορά; Τι θα ήταν 
χρήσιμο για εσάς; Τι θα ήταν χρησιμότερο για τους γονείς; Για τους νέους κωφούς; 

Πώς θα μπορούσε να προωθηθεί η ένταξη της κοινότητας των κωφών στο εκπαιδευτικό σύστημα στη Γερμανία 

(Σ1). Για μένα, θα ήταν πολύ χρήσιμο να μάθω για τη νοηματική γλώσσα και τις παιδαγωγικές προσεγγίσεις που 

ευνοούν, όσο το δυνατόν περισσότερο, την ένταξη των κωφών παιδιών (Σ2). 
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2.1.2 Συμπεράσματα 

Το εκπαιδευτικό περιβάλλον για κωφά παιδιά στη Γερμανία περιγράφεται από τους 
συμμετέχοντες της ομάδας εστίασης ως μερικώς συμπεριληπτικό. Οι μαθητές μπορούν να 
φοιτήσουν σε ειδικά σχολεία ή να ενταχθούν σε γενικές  τάξεις με δάσκαλο υποστήριξης. 

Οι συμμετέχοντες συμφωνούν ότι υπάρχει έλλειψη κατάλληλης προετοιμασίας για την 
παιδαγωγική των κωφών τόσο στους εκπαιδευτικούς, όσο και στους εκπαιδευτικούς 
υποστήριξης. Τα μαθήματα νοηματικής γλώσσας είναι ανοιχτά σε οικογένειες κωφών παιδιών 
μέσω δωρεάν και δημόσιων προγραμμάτων, υπάρχουν εξωσχολικοί χώροι και αθλητικοί 
σύλλογοι για κωφούς και πρώιμες παιδαγωγικές παρεμβάσεις στο δημοτικό σχολείο. Ωστόσο, 
η Γερμανική Νοηματική Γλώσσα δεν αποτελεί μέρος του σχολικού προγράμματος σπουδών και 
δεν χρησιμοποιείται ως η πρώτη γλώσσα για την εκπαίδευση, καθώς ο αριθμός των κωφών 
παιδιών στις τάξεις είναι μικρός και οι δάσκαλοι έχουν πολύ περιορισμένο λεξιλόγιο. 

Κατά τη διάρκεια των ομάδων εστίασης, προέκυπτε επανειλημμένα η ανάγκη να διαδοθεί η 
νοηματική γλώσσα σε σχολικά και εξωσχολικά περιβάλλοντα σε εθνικό επίπεδο, να παρέχεται 
περισσότερη υποστήριξη στους εκπαιδευτικούς, να συμπεριληφθεί η Γερμανική Νοηματική 
Γλώσσα και η εκπαίδευση των κωφών στα πανεπιστημιακά προγράμματα σπουδών για τα 
εκπαιδευτικά επαγγέλματα και να προωθηθεί η κουλτούρα των κωφών στην κοινότητα των 
ακουόντων που θα ενθαρρύνει μία αμοιβαία σύνδεση. 
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Αποτελέσματα ομάδων εστίασης – 
Ελλάδα  
3.1 Μεθοδολογία 
Οι Έλληνες εταίροι οργάνωσαν δύο ομάδες εστίασης των πέντε ατόμων, στους συνολικά δέκα 
συμμετέχοντες, συμπεριλήφθηκαν δάσκαλοι και επαγγελματίες που εργάζονται με Κωφούς. 

Λόγω της δύσκολης κατάστασης που αντιμετωπίζει η Ευρώπη με την πανδημία του ιού Corona 
και τον περιορισμό των συναθροίσεων με κρατική εντολή, ορισμένες συναντήσεις 
διοργανώθηκαν μέσω διαδικτυακής πλατφόρμας επικοινωνίας. Οι συναντήσεις διήρκησαν 45-
60 λεπτά και τις ανέλαβα ένας συντονιστής ώστε να εξασφαλιστεί η διενέργεια μιας ελεύθερης 
συζήτησης διαφορετικών ιδεών και απόψεων μεταξύ των συμμετεχόντων.  

Με το πέρας των συναντήσεων, οι συντονιστές συγκέντρωσαν τις απόψεις των συμμετεχόντων 
σε ένα ανώνυμο ερωτηματολόγιο, το οποίο παραθέτουμε παρακάτω. 

3.1.1 Ερωτηματολόγιο ομάδων εστίασης 

1η ΘΕΜΑΤΙΚΗ - ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ:  

1. Ποιο είναι το εκπαιδευτικό σύστημα για τους κωφούς στη χώρα σας ( σχολεία 
ειδικά/γενικά/δίγλωσσα); 

Αυτήν τη στιγμή στην Ελλάδα οι επιλογές για την εκπαίδευση Κωφών είναι οι εξής: 

1. Ειδικά Σχολεία Κωφών και Βαρηκόων. 

2. Σε γενικά σχολεία σε τμήματα ένταξης. 

3. Σε γενικά σχολεία σε γενική τάξη με παράλληλη στήριξη. 

2. Τι εμπειρία έχετε στην εκπαίδευση κωφών; 

Από το 2001, το Κέντρο Ελληνικής Νοηματικής Γλώσσας εργάζεται ακούραστα για την προώθηση της ίσης 
πρόσβασης σε όλες τις πτυχές της κοινωνικής, εκπαιδευτικής και οικονομικής ζωής όλων των Κωφών. Δίνεται 
μεγάλη έμφαση στη βελτίωση και τον εμπλουτισμό της εκπαίδευσης των Κωφών, διότι η καλή εκπαίδευση 
βοηθά στη διαμόρφωση των Κωφών ως πλήρως λειτουργικών και ενεργών μελών της κοινωνίας. Στο πλαίσιο 
αυτό, το προσωπικό του Κέντρου Ελληνικής Νοηματικής Γλώσσας έχει ασχοληθεί ενεργά άμεσα και έμμεσα με 
την Εκπαίδευση Κωφών άλλοτε ως μέλη του ΔΣ της Ομοσπονδίας Κωφών Ελλάδος και άλλοτε ως δάσκαλοι, 
εκπαιδευτικοί διερμηνείς και ειδικοί στην εκπαίδευση των Κωφών. 
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3. Είναι νομικά αναγνωρισμένη η εθνική σας νοηματική γλώσσα; Αν ναι, τι είδους 
αναγνώριση έχει λάβει (γλώσσα μειονοτική, εκπαιδευτική, υποστηρικτική κ.ά.); 

Η Ελληνική Νοηματική Γλώσσα αναγνωρίστηκε ως εκπαιδευτική γλώσσα το 2000 και ως ισότιμη με την ελληνική 
το 2007.  

4. Είναι νομικά αναγνωρισμένη ως μάθημα η «εθνική νοηματική γλώσσα»; 

Όχι, δεν είναι. Αυτήν τη στιγμή η Ελληνική Νοηματική Γλώσσα δεν θεωρείται αυτόνομο μάθημα, αλλά 
χρησιμοποιείται ως μέσο για τη διδασκαλία της Ελληνικής Γλώσσας. 

5. Υπάρχει αναλυτικό πρόγραμμα σπουδών για την εκπαίδευση των 
δασκάλων/εκπαιδευτών που να περιλαμβάνει τη νοηματική γλώσσα και σπουδές 
σχετικά με τους κωφούς; 

Η Ελληνική Νοηματική Γλώσσα περιλαμβάνεται μόνο στα προπτυχιακά προγράμματα του Τμήματος Ειδικής 
Αγωγής στην Ελλάδα. Σε όλα τα άλλα προπτυχιακά προγράμματα που σχετίζονται με την εκπαίδευση, υπάρχουν 
μόνο αφηρημένες και σύντομες αναφορές για την εκπαίδευση Κωφών. Δεν υπάρχουν ολοκληρωμένα 
προγράμματα εξειδίκευσης στην εκπαίδευση των Κωφών εκτός από σεμινάρια ή μεταπτυχιακά (κυρίως σε 
πανεπιστήμια άλλων χωρών). Δεν υπάρχει πρόγραμμα σπουδών Κωφών πουθενά στην Ελλάδα. 

6. Υπάρχει η δυνατότητα για τα κωφά παιδιά να μάθουν την εθνική τους νοηματική γλώσσα 
πριν την έναρξη της σχολικής τους ζωής; 

Στις περισσότερες περιπτώσεις, τα κωφά παιδιά έχουν την ευκαιρία να μάθουν την εθνική τους νοηματική 
γλώσσα μόνο εάν ο ένας ή και οι δύο γονείς τους είναι Κωφοί. Εάν οι γονείς τους είναι ακούοντες, είναι δική 
τους η επιλογή εάν θα  φέρουν  σε επαφή με τη Νοηματική Γλώσσα το κωφό παιδί τους. 

2η ΘΕΜΑΤΙΚΗ - ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ:  

7. Η/Οι εθνική/ές σας νοηματική/ές γλώσσα/ες χρησιμοποιείται/ούνται στα σχολεία; 

Η Ελληνική Νοηματική Γλώσσα χρησιμοποιείται από μέλη της κοινότητας των Κωφών (Κωφοί μαθητές, Κωφοί 
δάσκαλοι, Κωφοί γονείς κ.λ.π.). Επίσης, χρησιμοποιείται από τους περισσότερους ακούοντες καθηγητές, 
αναλόγως του επιπέδου επάρκειας στη νοηματική γλώσσα που κατέχουν. 

8. Τα σχολεία έχουν ορίσει ως εκπαιδευτικό στόχο την δίγλωσση εκπαίδευση; 

Βάσει νόμου, τα σχολεία έχουν ορίσει τη διτροπική δίγλωσση εκπαίδευση ως εκπαιδευτικό στόχο, αλλά η 
μετάβαση είναι πολύ αργή. Το μοντέλο της ολιστικής επικοινωνίας και εκπαίδευσης εξακολουθεί να κυριαρχεί 
στην εκπαίδευση των Κωφών. Η μετάβαση θα ολοκληρωθεί όταν η νοηματική γλώσσα θα διδάσκεται ως πρώτη 
γλώσσα στα Κωφά παιδιά και η γραπτή εθνική γλώσσα ως δεύτερη. 

9. Η/Οι εθνική/ές σας νοηματική/ές γλώσσα/ες διδάσκεται/ονται ως μάθημα στα σχολεία κωφών; 
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Όχι, η Ελληνική Νοηματική Γλώσσα δεν διδάσκεται ως μάθημα στα σχολεία κωφών. Υπάρχει μια εξαίρεση όπου 
ένα νηπιαγωγείο πρόσθεσε μερικές πτυχές της Ελληνικής Νοηματικής Γλώσσας στο πρόγραμμά του, ωστόσο 
συνέβη εξαιτίας της ατομικής  πρωτοβουλίας των δασκάλων.  

No, Greek Sign Language is not taught as a subject in schools for deaf. There is one exception where a kindergarten 
added a few aspects of the Greek Sign Language in its program because of an initiative of the teachers. 

10. Προσφέρεται/ονται ως μάθημα επιλογής  η/οι εθνική/ές σας νοηματική/ές γλώσσα/ες 
σε ακούοντες;   

Η επάρκεια στην Ελληνική Νοηματική Γλώσσα αναγνωρίζεται ως προσόν ξένης γλώσσας μόνο στον δημόσιο 
τομέα και μόνο όταν συμπεριληφθεί  στην αντίστοιχη προκήρυξη στην περιγραφή της θέσης. 

11. Ποιες δυσκολίες αντιμετωπίζετε όταν εργάζεστε στο  σύστημα εκπαίδευσης κωφών; Τι 
εμπόδια συναντάτε; 

Τα εμπόδια που αντιμετωπίζουμε είναι τα εξής:  

● Πολλοί Κωφοί μαθητές ξεκινούν τη σχολική τους ζωή χωρίς ισχυρές βάσεις στη νοηματική γλώσσα. Δεν 
είναι δυνατό να λάβει και να κατανοήσει πλήρως τα νοήματα και τα μηνύματα που μεταφέρονται  χωρίς 
γλώσσα.  

● Εξαιτίας του εντελώς διαφορετικού υπόβαθρου του κάθε μαθητή (μαθητές με ακούοντες ή Κωφούς 
γονείς, με πολύ καλή ή καθόλου γνώση της Νοηματικής Γλώσσας, με ή χωρίς επαφή με άλλα κωφά 
παιδιά στην καθημερινότητά τους κ.λ.π.), ξεκινούν τη σχολική τους ζωή ο καθένας με διαφορετικά 
εφόδια.  

● Δεν υπάρχει διδακτικό υλικό ειδικά σχεδιασμένο για Κωφά παιδιά.  
● Δεν έχουν όλοι οι δάσκαλοι επαρκείς δεξιότητες στη νοηματική γλώσσα  
● Αν και καταβάλλεται προσπάθεια να προσληφθούν μόνο εκπαιδευτικοί με πιστοποίηση στη νοηματική 

γλώσσα, σε πολλές περιπτώσεις έχουν λάβει την πιστοποίηση εδώ και πολύ καιρό και δεν μπορούν 
πλέον να εκφραστούν στη νοηματική γλώσσα.  

● Σε πολλές περιπτώσεις, το προσωπικό του σχολείου δεν είναι εξοικειωμένο με την κουλτούρα των 
κωφών. 

● Όλο και περισσότερα παιδιά με άλλες αναπηρίες και διαφορετικές εκπαιδευτικές ανάγκες 
τοποθετούνται στο σχολείο Κωφών, με αποτέλεσμα να μειώνεται η αποτελεσματικότητα της 
διδασκαλίας, καθώς το σχολείο προσπαθεί να ισορροπήσει ανάμεσα σε πολύ διαφορετικές αναπηρίες. 

12. Τι πιστεύετε  ότι θα έπρεπε να γίνει ώστε να βελτιωθεί η εκπαίδευση κωφών στη χώρα 
σας; 

Η Ελληνική Νοηματική Γλώσσα πρέπει να διδάσκεται ως κύρια γλώσσα στα κωφά παιδιά, πρέπει να σχεδιαστεί 
νέο και καινοτόμο διδακτικό υλικό ειδικά για κωφά παιδιά, το προσωπικό και οι δάσκαλοι πρέπει να είναι 
εξοικειωμένοι με την κουλτούρα των Κωφών και η άριστη γνώση της νοηματικής γλώσσας πρέπει να είναι 
υποχρεωτικό κριτήριο για την πρόσληψη του σχολικού προσωπικού. 

3η ΘΕΜΑΤΙΚΗ - ΚΟΥΛΤΟΥΡΑ:  

13. Γνωρίζετε κάποιο άλλο εκπαιδευτικό μοντέλο ή δομή που να θεωρείτε ότι θα μπορούσε 
να εφαρμοστεί στη χώρα σας; 
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Το φινλανδικό εκπαιδευτικό μοντέλο είναι υποδειγματικό και εξαιρετικά αποτελεσματικό. Οι γονείς των κωφών 
παιδιών εκπαιδεύονται πολύ νωρίς στη νοηματική γλώσσα, μπορούν να επικοινωνούν πλήρως με τα παιδιά τους 
από τα πρώτα κιόλας στάδια της ζωής τους και όλα τα παιδιά ξεκινούν το σχολείο με την ίδια βάση  όσον αφορά 
τις γνώσεις τους στη νοηματική γλώσσα και η εκπαιδευτική τους διαδικασία είναι πλήρως κατάλληλη για κωφά 
παιδιά. Είναι υψηλό το ποσοστό των Κωφών μαθητών που προβιβάζονται στην τριτοβάθμια εκπαίδευση. 

14. Τι είδους υποστήριξη χρειάζεστε ώστε να βελτιωθεί το εκπαιδευτικό σύστημα στη χώρα 
σας; 

Η κυβέρνηση πρέπει να είναι δεκτική και να δείξει κατανόηση για τις εκπαιδευτικές ανάγκες των Κωφών 
παιδιών. Επίσης, μια συνεργασία με την Ομοσπονδία Κωφών Ελλάδος και με την Εθνική Συνομοσπονδία Ατόμων 
με Αναπηρία θα ήταν χρήσιμη, καθώς μπορούν να προσφέρουν την εξειδικευμένη γνώση τους για τη βελτίωση 
του εκπαιδευτικού μοντέλου. Θα πρέπει στις καίριες θέσεις να απασχολούνται περισσότεροι Κωφοί και άτομα 
που έχουν ικανοποιητικό επίπεδο κατανόησης της κουλτούρας των Κωφών και που έχουν άριστη γνώση της 
Νοηματικής Γλώσσας. Θα πρέπει να εκπονηθούν περισσότερες κοινωνιολογικές και γλωσσολογικές έρευνες που 
θα προσφέρουν πληροφορίες και δεδομένα που θα βελτιώσουν το εκπαιδευτικό μοντέλο. Θα πρέπει να 
διεξάγονται υποχρεωτικά και τακτικά σεμινάρια και εκπαιδευτικά προγράμματα στο σχολικό προσωπικό, ώστε 
αυτό να διατηρείται άψογα καταρτισμένο και ενημερωμένο σχετικά με τις βέλτιστες πρακτικές στην εκπαίδευση 
των Κωφών 

15. Τι είδους πληροφορίες, στοιχεία θα θέλατε να δείτε στην εθνική αναφορά; Τι θα ήταν 
χρήσιμο για εσάς; Τι θα ήταν χρησιμότερο για τους γονείς; Για τους νέους κωφούς; 

Δεν υπάρχουν αξιόπιστα και δημόσια διαθέσιμα στοιχεία για την κατανομή των Κωφών μαθητών σε ειδικά ή  
γενικά σχολεία, ούτε κάποια έρευνα για την ακαδημαϊκή πρόοδο των μαθητών αναλόγως του εκπαιδευτικού 
τους περιβάλλοντος (σχολεία Κωφών, σχολεία γενικής εκπαίδευσης, μικτές τάξεις κ.λπ.). Τα δεδομένα είναι πολύ 
φτωχά για να μπορέσουν να στηριχθούν αποφάσεις σχετικά με την εκπαίδευση των Κωφών παιδιών. 

3.1.2 Συμπεράσματα 

Στο ελληνικό εκπαιδευτικό σύστημα, οι κωφοί μαθητές μπορούν να φοιτήσουν είτε σε ειδικά 
σχολεία, είτε σε τμήματα ένταξης γενικών σχολείων, είτε σε γενική τάξη με παράλληλη στήριξη 
από ειδικό παιδαγωγό. 

Επί του παρόντος, η ελληνική νοηματική γλώσσα είναι επίσημα αναγνωρισμένη ως 
εκπαιδευτική γλώσσα και χρησιμοποιείται στην εκπαίδευση, αλλά δεν αποτελεί μέρος του 
σχολικού αναλυτικού προγράμματος σπουδών των κωφών ή των ακουόντων μαθητών. Στην 
προσχολική ηλικία είναι η οικογένεια που αποφασίζει αν θα διδάξει την ελληνική νοηματική 
γλώσσα στα κωφά παιδιά, και στην περίπτωση των ακουόντων γονέων συχνά αυτό δεν 
συμβαίνει. 

Το ελληνικό εκπαιδευτικό σύστημα έχει ορίσει τη δίγλωσση εκπαίδευση ως εκπαιδευτικό στόχο, 
αλλά η μετάβαση είναι πολύ αργή. Οι εκπαιδευτικοί στα σχολεία κωφών είναι νομικά 
υποχρεωμένοι να είναι πιστοποιημένοι στη νοηματική γλώσσα, αλλά συχνά δεν έχουν άριστο 
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επίπεδο γνώσης και δεν γνωρίζουν την κουλτούρα των κωφών και τα βασικά στοιχεία της 
εκπαίδευσης των κωφών. 

Οι συμμετέχοντες στις ομάδες εστίασης συμφώνησαν ότι για να επιτευχθεί ένα αποτελεσματικό 
και χωρίς αποκλεισμούς εκπαιδευτικό μοντέλο, είναι απαραίτητο να διδάσκεται η νοηματική 
γλώσσα ως πρώτη γλώσσα στα κωφά παιδιά και η γραπτή εθνική γλώσσα ως δεύτερη από μικρή 
ηλικία, να σχεδιαστεί εξειδικευμένο διδακτικό υλικό για κωφά παιδιά και να εκπαιδευτεί το 
προσωπικό με καλή γνώση της νοηματικής γλώσσας και της κουλτούρας των κωφών. Το κράτος 
θα πρέπει να είναι δεκτικό και να συνεργαστεί με συλλόγους, ψυχολόγους και συμβούλους που 
είναι ειδικοί στην κουλτούρα των κωφών για να αναβαθμίσει σταδιακά τα προγράμματα και να 
εκπαιδεύσει υποχρεωτικά το εκπαιδευτικό προσωπικό ώστε να διατηρεί το προσοντολόγιό του 
σε υψηλό επίπεδο. 
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Αποτελέσματα ομάδων εστίασης - 
Ιταλία  
4.1 Μεθοδολογία  
Για τους σκοπούς της δραστηριότητας, οι Ιταλοί εταίροι από το Ινστιτούτο Κωφών του Τορίνο, 
οργάνωσαν μία ομάδα εστίασης με τους 7 δασκάλους και επαγγελματίες του νηπιαγωγείου 
"Padre Antonio Loreti". Το νηπιαγωγείο είναι ένα ενοριακό σχολείο που διαχειρίζεται το 
Ινστιτούτο Κωφών του Τορίνο, το οποίο ανήκει τον δήμο της Pianezza και το οποίο παραδοσιακά 
έδινε ιδιαίτερη έμφαση στη γλωσσική ανάπτυξη υποδεχόμενο κωφά και ακούοντα παιδιά, 
ακριβώς επειδή κληρονομεί το ιστορικό νηπιαγωγείο για κωφά παιδιά (που υπάρχει από το 
δεύτερο μισό του 19ου αιώνα). 

 

4.1.1 Ερωτηματολόγιο ομάδων εστίασης 

1η ΘΕΜΑΤΙΚΗ - ΠΟΛΙΤΙΚEΣ:  

1. Ποιο είναι το εκπαιδευτικό σύστημα για τους κωφούς στη χώρα σας (σχολεία 
ειδικά/γενικά/δίγλωσσα);  

Επί του παρόντος, στην Ιταλία, οι κωφοί, όπως και όλα τα άτομα με αναπηρία, πηγαίνουν σε γενικό σχολείο. Δεν 
υπάρχουν πλέον ειδικά ή εξειδικευμένα σχολεία στην Ιταλία ενώ υπάρχουν λίγα (3-4) δίγλωσσα σχολεία. 
2. Τι εμπειρία έχετε στην εκπαίδευση κωφών;  

Από τα 7 άτομα που συμμετείχαν στην ομάδα εστίασης, οι 2 από αυτούς άρχισαν να εργάζονται με την 
εκπαίδευση των κωφών πρόσφατα από 2 χρόνια. Οι υπόλοιποι έχουν 20 χρόνια εμπειρίας εργαζόμενοι στην 
εκπαίδευση κωφών.   
3. Είναι νομικά αναγνωρισμένη η εθνική σας νοηματική γλώσσα; Αν ναι, τι είδους 

αναγνώριση έχει λάβει (γλώσσα μειονοτική, εκπαιδευτική, υποστηρικτική κ.ά.); 

Στις 19 Μαΐου 2021, το ιταλικό κοινοβούλιο ενέκρινε το άρθρο 34-ter του Διατάγματος Υποστήριξης (Support 
Decree) με το οποίο "η Δημοκρατία αναγνωρίζει, προωθεί και προστατεύει την ιταλική νοηματική γλώσσα (LIS) 
και την ιταλική απτική νοηματική γλώσσα (LIST)". 
4. Είναι νομικά αναγνωρισμένη ως μάθημα η «εθνική νοηματική γλώσσα»; 

Όχι, δεν είναι. Ορισμένα σχολεία και πανεπιστήμια συμπεριλαμβάνουν τη νοηματική γλώσσα στο πρόγραμμά 
σπουδών τους. Αλλά η διδασκαλία της Νοηματικής Γλώσσας στη σχολική εκπαίδευση (εκτός από τα δίγλωσσα 
σχολεία) δεν είναι υποχρεωτική ή/και δεν ορίζεται νομικά. 
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5. Υπάρχει αναλυτικό πρόγραμμα σπουδών για την εκπαίδευση των δασκάλων/εκπαιδευτών που να 
περιλαμβάνει τη νοηματική γλώσσα και σπουδές σχετικά με τους κωφούς; 

Επίσημα όχι, σε ορισμένα πανεπιστήμια της Ειδικής Αγωγής παρέχονται κάποια μαθήματα επιλογής, όπου οι 
φοιτητές μπορούν να λάβουν βασικές πληροφορίες σχετικά με την κώφωση και τη νοηματική γλώσσα. Επίσης 
υπάρχουν πανεπιστήμια που διοργανώνουν μαθήματα Ιταλικής Νοηματικής Γλώσσας τα οποία οι φοιτητές 
μπορούν να επιλέξουν ως προαιρετικά. 
6. Υπάρχει η δυνατότητα για τα κωφά παιδιά να μάθουν την εθνική τους νοηματική 

γλώσσα πριν την έναρξη της σχολικής τους ζωής; 

Η δυνατότητα υπάρχει μόνο σε παιδιά που προέρχονται από οικογένειες Κωφών. Τα παιδιά που προέρχονται 
από οικογένειες ακουόντων, έχουν πρόσβαση στη νοηματική γλώσσα μόνο αν φοιτήσουν σε δίγλωσσο σχολείο 
ή αν κάποιος εκπαιδευτικός τους φέρει σε επαφή με αυτή. Σε κάθε άλλη περίπτωση, δεν έχουν πρόσβαση στη 
νοηματική γλώσσα. 

2η ΘΕΜΑΤΙΚΗ - ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ:  

1. Η/Οι εθνική/ές σας νοηματική/ές γλώσσα/ες χρησιμοποιείται/ούνται στα σχολεία;  

Σε δίγλωσσο σχολείο ή σε σχολείο που έχει ειδικό πρόγραμμα για κωφούς, μπορούν να έχουν τη δυνατότητα να 
χρησιμοποιούν τη νοηματική γλώσσα. Επίσης αν ο/η κωφός/η βρίσκεται σε ένα γενικό σχολείο και χρησιμοποιεί 
τη Νοηματική Γλώσσα, ο/η εκπαιδευτικός/διερμηνέας που θα εργάζεται μαζί του θα χρησιμοποιεί και αυτός/ή 
τη Νοηματική Γλώσσα για να επικοινωνήσει μαζί του/της, αλλά όχι και ολόκληρη η τάξη ή ο/η 
δάσκαλος/δασκάλα του τμήματος. 
2. Τα σχολεία έχουν ορίσει ως εκπαιδευτικό στόχο την δίγλωσση εκπαίδευση; 

Όχι, στα γενικά σχολεία κάθε κωφός μαθητής - σύμφωνα με το νόμο και με την έγκριση της οικογένειάς του - 
μπορεί να αποφασίσει τον τρόπο που θέλει να χρησιμοποιήσει ο εκπαιδευτικός που θα δουλεύει μαζί του. 
3. Η/Οι εθνική/ές σας νοηματική/ές γλώσσα/ες διδάσκεται/ονται ως μάθημα στα σχολεία 

κωφών; 

Στην Ιταλία δεν υπάρχουν σχολεία κωφών, μόνο γενικά ή δίγλωσσα σχολεία. Στο δίγλωσσο σχολείο η νοηματική 
γλώσσα συμπεριλαμβάνεται στο πρόγραμμα μαθημάτων αλλά στο γενικό σχολείο η διδασκαλία της εξαρτάται 
από το αν υπάρχει συγκεκριμένη σχετική πρόβλεψη αυτό το σχολείο.  
4. Προσφέρεται/ονται ως μάθημα επιλογής  η/οι εθνική/ές σας νοηματική/ές γλώσσα/ες σε 

ακούοντες; 

Όπως αναφέρθηκε προηγουμένως, στην Ιταλία δεν υπάρχουν σχολεία για κωφούς αλλά μόνο γενικά ή δίγλωσσα 
σχολεία. Στο δίγλωσσο σχολείο η νοηματική γλώσσα είναι ένα μάθημα όπως τα ιταλικά τόσο για τους ακούοντες 
όσο και για τους κωφούς, αλλά στο γενικό σχολείο εξαρτάται από το κάθε σχολείο και το αν έχουν προβλεφθεί 
σχετικές δράσεις. 
5. Ποιες δυσκολίες αντιμετωπίζετε όταν εργάζεστε στο  σύστημα εκπαίδευσης κωφών; Τι 

εμπόδια συναντάτε; 
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Τα εμπόδια που αντιμετωπίζουμε είναι τα εξής: 

● Τα κωφά παιδιά από οικογένειες κωφών θέλουν να πάνε σε δίγλωσσο σχολείο όπου η 
διδασκαλία γίνεται και στις δύο γλώσσες. Αλλά στην Ιταλία υπάρχουν μόνο λίγα δίγλωσσα 
σχολεία σε όλη τη χώρα. 

● Στα γενικά σχολεία οι δάσκαλοι παράλληλης στήριξης δεν είναι εξειδικευμένοι στην κώφωση 
και τη νοηματική γλώσσα, οπότε τις περισσότερες φορές δεν ξέρουν πώς να υποστηρίξουν 
τους κωφούς μαθητές στα γενικά σχολεία. 

● Στο γενικό σχολείο, ο κωφός μαθητής έχει το δικαίωμα να έχει εκπαιδευτικό ή διερμηνέα 
κατά τη διάρκεια των μαθημάτων, αλλά δυστυχώς ο αριθμός των ωρών που καλύπτεται από 
την κυβέρνηση δεν καλύπτει το σύνολο των ωρών στο σχολείο. 

● Δεν έχουν όλα τα γενικά σχολεία προγράμματα για τη διδασκαλία της Νοηματικής Γλώσσας 
σε επαγγελματίες και εκπαιδευτικούς. 

● Δεν υπάρχει πρόγραμμα σπουδών για την κώφωση / νοηματική γλώσσα στις παιδαγωγικές 
σχολές. Έτσι, τις περισσότερες φορές, οι απόφοιτοι αυτών τον σχολών είναι μεν ικανοί να 
διδάξουν το αντικείμενό τους, αλλά όχι ικανοί να εργαστούν με κωφούς. 

● Τις περισσότερες φορές οι εκπαιδευτικοί/διερμηνείς δεν είναι πάντα ευπρόσδεκτοι από τους 
εκπαιδευτικούς στην τάξη, καθώς τους θεωρούν εισβολείς και αυτό περιπλέκει το έργο τους. 

6. Τι πιστεύετε  ότι θα έπρεπε να γίνει ώστε να βελτιωθεί η εκπαίδευση κωφών στη χώρα 
σας; 

Περισσότερη ευαισθητοποίηση σχετικά με την κώφωση και τη νοηματική γλώσσα στην επιμόρφωση για τους 
επαγγελματίες και τους εκπαιδευτικούς που εργάζονται στο σχολείο.  

3η ΘΕΜΑΤΙΚΗ - ΚΟΥΛΤΟΥΡΑ:  

1. Γνωρίζετε κάποιο άλλο εκπαιδευτικό μοντέλο ή δομή που να θεωρείτε ότι θα μπορούσε 
να εφαρμοστεί στη χώρα σας; 

Αν θέλουμε να εξετάσουμε την Ευρώπη, το φινλανδικό και το δανέζικο εκπαιδευτικό μοντέλο θα μπορούσαν να 
θεωρηθούν ως πρότυπα στην εκπαίδευση κωφών.  Οι γονείς των κωφών παιδιών εκπαιδεύονται από πολύ νωρίς 
στη Νοηματική Γλώσσα, μπορούν να επικοινωνούν πλήρως με τα παιδιά τους από τα πρώτα κιόλας στάδια της 
ζωής τους και όλα τα παιδιά εισέρχονται στο σχολείο από την ίδια αφετηρία όσον αφορά τη γνώση της 
Νοηματικής Γλώσσας ενώ η εκπαιδευτική τους διαδικασία είναι πλήρως προσαρμοσμένη στα κωφά παιδιά. 
Υπάρχει υψηλό ποσοστό κωφών μαθητών που καταφέρνουν να έχουν πρόσβαση στην τριτοβάθμια εκπαίδευση. 

2. Τι είδους υποστήριξη χρειάζεστε ώστε να βελτιωθεί το εκπαιδευτικό σύστημα στη χώρα σας; 

Θα πρέπει να δοθούν  περισσότερες ευκαιρίες κατάρτισης για τους εκπαιδευτικούς και τους επαγγελματίες που 
εργάζονται στο σχολείο σχετικά με την κώφωση και τη Νοηματική Γλώσσα έτσι ώστε να είναι θέση να εργαστούν 
και με τους κωφούς μαθητές. 

Περισσότερα χρήματα για τη χρηματοδότηση της διδασκαλίας της Νοηματικής Γλώσσας ως μάθημα τόσο για 
τους ακούοντες όσο και για τους κωφούς. 
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Παρουσία εκπαιδευτικών διερμηνέων στα μαθήματα των γενικών σχολείων χωρίς περιορισμούς. 
3. Τι είδους πληροφορίες, στοιχεία θα θέλατε να δείτε στην εθνική αναφορά; Τι θα ήταν 

χρήσιμο για εσάς; Τι θα ήταν χρησιμότερο για τους γονείς; Για τους νέους κωφούς; 

Αν και η νομοθεσία και οι κανονισμοί σχετικά με την εκπαίδευση κωφών είναι επαρκείς και είναι γνωστοί στους 
γονείς και στους εκπαιδευτικούς, αυτοί δεν εφαρμόζονται στην καθημερινότητα. 

4.1.2 Συμπεράσματα  

Στην Ιταλία, οι ειδικές τάξεις καταργήθηκαν με το νόμο 517 του 1977. Με αυτόν τον νόμο, η 
Ιταλία αποφασίζει να προωθήσει την ένταξη και ενσωμάτωση όλων των ανθρώπων στην 
κοινωνία. Και για να υποστηρίξουν αυτή τη διαδικασία στο σχολείο, δημιούργησαν το 1977 τον 
θέση του εκπαιδευτικού παράλληλης στήριξης, ο οποίος υποτίθεται ότι διευκολύνει την ένταξη 
του μαθητή με αναπηρία στην τάξη. Δυστυχώς, η κατάρτιση αυτών των επαγγελματιών δεν είναι 
προσαρμοσμένη στην εξειδίκευση πάνω σε ορισμένες αναπηρίες. Οι εκπαιδευτικοί παράλληλης 
στήριξης είναι γενικοί εκπαιδευτικοί για την υποστήριξη της ενσωμάτωσης των ατόμων με 
αναπηρία στην τάξη, χωρίς καμία ειδική εξειδίκευση ή γνώση των αναπηριών με τις οποίες 
πρέπει να δουλέψουν. Έτσι, αυτό μπορεί να δημιουργήσει ένα τεράστιο πρόβλημα, ειδικά όταν 
οι εκπαιδευτικοί εργάζονται με έναν μαθητή που χρησιμοποιεί τη νοηματική γλώσσα. Από την 
άλλη πλευρά, με το νόμο 104/1992, τα άτομα με αναπηρία, συμπεριλαμβανομένων των κωφών, 
έχουν το δικαίωμα να έχουν έναν βοηθό επικοινωνίας, ο οποίος είναι επαγγελματίας ειδικός 
στις αναπηρίες τους και τους υποστηρίζει στην κοινωνία (στο σχολείο, στο σπίτι και στον τόπο 
διαμονής).Όμως το μεγαλύτερο πρόβλημα είναι ότι τοπικές αρχές παρέχουν βοηθούς 
επικοινωνίας για περιορισμένο και μη επαρκή χρόνο. 

Έτσι, τις περισσότερες φορές, στις δραστηριότητες του σχολείου, οι κωφοί δεν μπορούν να 
έχουν έναν επαγγελματία με γνώσεις για να τους υποστηρίξει. Με αυτό, αυτό που θέλουμε να 
πούμε είναι το γεγονός ότι, στην Ιταλία, υπάρχει μια μακρά και θετική διαδικασία ένταξης των 
κωφών στο σχολείο, αλλά υπάρχουν ακόμη μεγάλα περιθώρια προόδου. 
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Αποτελέσματα ομάδων εστίασης - 
Λιθουανία 
5.1 Μεθοδολογία  
Περιγραφή της μεθοδολογίας που χρησιμοποιήθηκε (συνεντεύξεις, ομάδα εστίασης) και των 
δημογραφικών στοιχείων των συμμετεχόντων. 

Διεξήχθη ποιοτική έρευνα - συνεντεύξεις σε ομάδες εστίασης. Έγιναν συνεντεύξεις σε δύο 
ομάδες εστίασης των 5 συμμετεχόντων η κάθε μια. Η πρώτη ομάδα αποτελούνταν από 
ακούοντες εκπαιδευτικούς και ειδικούς που εργάζονται στο σχολείο κωφών, ενώ η δεύτερη 
ομάδα αποτελούνταν από κωφούς εκπαιδευτικούς. 

Όλοι οι ερωτώμενοι έχουν εμπειρία στη διδασκαλία κωφών, με την πρώτη ομάδα εστίασης να 
έχει εμπειρία μεταξύ 14 και 33 ετών και τη δεύτερη ομάδα εστίασης να έχει εμπειρία μεταξύ 1 
και 13 ετών. 

 

5.1.1 Ερωτηματολόγιο ομάδων εστίασης 

1η ΘΕΜΑΤΙΚΗ - ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ:  

4. Ποιο είναι το εκπαιδευτικό σύστημα για τους κωφούς στη χώρα σας (σχολεία 
ειδικά/γενικά/δίγλωσσα); 

Όλοι οι ερωτώμενοι έχουν εμπειρία στη διδασκαλία κωφών, με την πρώτη ομάδα εστίασης να έχει εμπειρία 
μεταξύ 14 και 33 ετών και τη δεύτερη ομάδα εστίασης να έχει εμπειρία μεταξύ 1 και 13 ετών. 

Στην ερώτηση "Ποιο είναι το εκπαιδευτικό σύστημα για τους κωφούς στη Λιθουανία (ειδικά σχολεία/σχολεία 
γενικής εκπαίδευσης/σχολεία για κωφούς);" όλοι οι ερωτηθέντες απάντησαν το ίδιο: υπάρχουν 4 ειδικά σχολεία 
στη Λιθουανία για παιδιά με προβλήματα ακοής- επίσης κωφά και βαρήκοα παιδιά με κοχλιακά εμφυτεύματα 
εκπαιδεύονται σε σχολεία γενικής εκπαίδευσης χωρίς διερμηνείς, αν και η δυνατότητα παροχής υπηρεσιών 
διερμηνείας νοηματικής γλώσσας στην τάξη προβλέπεται στο νόμο για την εκπαίδευση. Ένας ερωτώμενος 
σημείωσε ότι δεν υπάρχουν δίγλωσσα σχολεία στη Λιθουανία. 

 
5. Είναι νομικά αναγνωρισμένη η εθνική σας νοηματική γλώσσα; Αν ναι, τι είδους 

αναγνώριση έχει λάβει (γλώσσα μειονοτική, εκπαιδευτική, υποστηρικτική κ.ά.); 
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Όλοι οι ερωτηθέντες ανέφεραν το κυβερνητικό ψήφισμα της Δημοκρατίας της Λιθουανίας του 1995, το οποίο 
αναγνωρίζει τη λιθουανική νοηματική γλώσσα ως μητρική γλώσσα των κωφών. Αναφέρθηκε επίσης ο νόμος του 
1996 για την κοινωνική ένταξη των ατόμων με αναπηρία. Σύμφωνα με τους ερωτηθέντες, δεν υπάρχει νόμος για 
τη λιθουανική νοηματική γλώσσα και η λιθουανική νοηματική γλώσσα δεν αναγνωρίζεται νομικά ως 
ολοκληρωμένη μειονοτική γλώσσα και η αναγνώριση αφορά μόνο τα μέσα επικοινωνίας για τα άτομα με 
αναπηρία και τη γλώσσα διδασκαλίας. 
6.  Είναι νομικά αναγνωρισμένη ως μάθημα η «εθνική νοηματική γλώσσα»; 

All respondents mentioned that teaching Lithuanian Sign language as a subject is provisioned by the law. It is 
taught at schools for the deaf and hard of hearing. Three respondents mentioned that there is no sign language 
as a subject in General Education schools. 

Ένα προσχέδιο του γενικού προγράμματος σπουδών για τη λιθουανική νοηματική γλώσσα είναι υπό κατάρτιση, 
το οποίο θα παρέχει διδασκαλία της νοηματικής γλώσσας ως μάθημα στα γενικά σχολεία. Σημείωσαν επίσης ότι 
στα γενικά σχολεία πραγματοποιούνται μεμονωμένα μαθήματα που εισάγουν τον πολιτισμό των κωφών και τη 
νοηματική γλώσσα. 
Οι ερωτηθέντες ανέφεραν ότι δύο πανεπιστήμια της χώρας προσφέρουν τη δυνατότητα εκμάθησης της βασικής 

νοηματικής γλώσσας ως μάθημα επιλογής. 

7. Υπάρχει αναλυτικό πρόγραμμα σπουδών για την εκπαίδευση των 
δασκάλων/εκπαιδευτών που να περιλαμβάνει τη νοηματική γλώσσα και σπουδές 
σχετικά με τους κωφούς; 

Είναι ενδιαφέρον να αναφερθεί ότι οι απαντήσεις σε αυτή την ερώτηση διέφεραν στις δύο ομάδες εστίασης: η 
πρώτη ομάδα ανέφερε ότι το Πανεπιστήμιο Vytautas Magnus διαθέτει πρόγραμμα σπουδών Ειδικής 
Εκπαιδευτικής Βοήθειας, το οποίο περιλαμβάνει μια σε βάθος εξειδίκευση στην εκπαίδευση παιδιών με 
προβλήματα ακοής. Επιπλέον, πολλά προγράμματα κατάρτισης εκπαιδευτικών διαθέτουν ένα μάθημα για την 
εκπαίδευση μαθητών με ειδικές ανάγκες, το οποίο παρέχει μια σύντομη εισαγωγή στην εκπαίδευση μαθητών 
με προβλήματα ακοής. Η δεύτερη ομάδα δεν είχε ακούσει για αυτού του είδους τα προγράμματα, αλλά ανέφερε 
ότι οι εκπαιδευτικοί που έρχονται να εργαστούν σε σχολεία κωφών έχουν τη δυνατότητα να μάθουν τη 
νοηματική γλώσσα, αλλά δεν είναι υποχρεωτικό. 
8. Υπάρχει η δυνατότητα για τα κωφά παιδιά να μάθουν την εθνική τους νοηματική γλώσσα 

πριν την έναρξη της σχολικής τους ζωής; 

Οι περισσότεροι ερωτηθέντες λένε ότι τα παιδιά με προβλήματα ακοής έχουν την ευκαιρία να μάθουν τη 
λιθουανική νοηματική γλώσσα στα νηπιαγωγεία για κωφούς και βαρήκοους. Τα παιδιά από οικογένειες 
ακουόντων που δεν φοιτούν σε νηπιαγωγεία κωφών δεν έχουν την ευκαιρία να μάθουν τη νοηματική γλώσσα 
πριν από τη σχολική φοίτηση. Με την εγγραφή τους σε σχολεία για κωφούς, αρχίζει και η εκμάθηση της 
νοηματικής γλώσσας. 

2η ΘΕΜΑΤΙΚΗ - ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ:  

1. Η/Οι εθνική/ές σας νοηματική/ές γλώσσα/ες χρησιμοποιείται/ούνται στα σχολεία; 

Οι ερωτηθέντες ήταν ομόφωνοι: όλοι δήλωσαν ότι η Λιθουανική Νοηματική Γλώσσα χρησιμοποιείται στα 
σχολεία για κωφούς και βαρήκοους. Οι ερωτηθέντες σημείωσαν επίσης ότι η νοηματική γλώσσα δεν 
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χρησιμοποιείται στα γενικά σχολεία και ότι οι γονείς των κωφών και βαρήκοων μαθητών στα γενικά σχολεία δεν 
επιθυμούν τα παιδιά τους να μάθουν τη νοηματική γλώσσα. Μια άλλη πτυχή που αναφέρθηκε από τους 
ερωτηθέντες είναι ότι δεν υπάρχουν καθηγητές νοηματικής γλώσσας στα γενικά σχολεία. 
2. Τα σχολεία έχουν ορίσει ως εκπαιδευτικό στόχο την δίγλωσση εκπαίδευση; 

Το 2007 εγκρίθηκε η "Έννοια της δίγλωσσης εκπαίδευσης για τους κωφούς", η οποία καθόρισε τους στόχους και 
την οργάνωση της δίγλωσσης εκπαίδευσης για τους κωφούς και ότι η δίγλωσση μέθοδος θα εφαρμόζεται σε 
κέντρα και σχολεία για κωφούς και βαρήκοους. 
3. Η/Οι εθνική/ές σας νοηματική/ές γλώσσα/ες διδάσκεται/ονται ως μάθημα στα σχολεία 

κωφών; 

Όλοι οι ερωτηθέντες επιβεβαίωσαν ότι η λιθουανική νοηματική γλώσσα διδάσκεται ως ξεχωριστό μάθημα στα 
σχολεία κωφών, αλλά στους ακούοντες μαθητές δεν προσφέρεται η δυνατότητα να μάθουν τη λιθουανική 
νοηματική γλώσσα ως ξένη γλώσσα. 
4. Ποιες δυσκολίες αντιμετωπίζετε όταν εργάζεστε στο  σύστημα εκπαίδευσης κωφών; Τι 

εμπόδια συναντάτε; 

Οι ερωτηθέντες εντόπισαν διάφορες δυσκολίες και εμπόδια που υπάρχουν στην εκπαίδευση των κωφών. Οι πιο 
συχνά αναφερόμενοι λόγοι είναι οι εξής: Έλλειψη ενημέρωσης των γονέων, απροθυμία των νοσοκομείων να 
συνεργαστούν, δυσκολίες με μαθητές με πρόσθετες αναπηρίες εκτός από την κώφωση, δυσκολίες στην 
αξιολόγηση των ικανοτήτων τους και δυσκολίες στη μαθησιακή διαδικασία, απροθυμία τόσο των γονέων όσο 
και των μαθητών να διδάξουν/μάθουν λιθουανικά και σοβαρή έλλειψη εκπαιδευτικών παράλληλης στήριξης με 
επαρκείς γνώσεις για να εργαστούν με κωφά παιδιά, ανακριβή συμπεράσματα σχετικά με τις ικανότητες των 
κωφών παιδιών από τους εκπαιδευτικούς παράλληλης στήριξης και τους επαγγελματίες υγείας λόγω της 
αδυναμίας τους να επικοινωνήσουν με κωφά παιδιά- έλλειψη συμμετοχής των γονέων στην εκπαίδευση των 
παιδιών τους, έλλειψη διδακτικών βοηθημάτων- φθίνουσα μόρφωση των κωφών, φτωχό λεξιλόγιο- έλλειψη 
κινήτρων των μαθητών για μάθηση- έλλειψη γνώσης της νοηματικής γλώσσας από τους εκπαιδευτικούς. 
5. Τι πιστεύετε  ότι θα έπρεπε να γίνει ώστε να βελτιωθεί η εκπαίδευση κωφών στη χώρα 

σας; 

Με βάση τις δικές τους εμπειρίες, οι ερωτηθέντες έκαναν προτάσεις για την βελτίωση της εκπαίδευσης των 
κωφών στη Λιθουανία. Οι συμμετέχοντες στην ομάδα εστίασης επισήμαναν τις ακόλουθες επιλογές: 

● Οι εκπαιδευτικοί που εργάζονται σε σχολεία κωφών πρέπει να γνωρίζουν τη νοηματική γλώσσα. Η 
εκπαίδευση στη νοηματική γλώσσα θα πρέπει να είναι υποχρεωτική. 

● Να δημιουργείται σχέση εμπιστοσύνης μεταξύ γονέων, δασκάλου και μαθητή. Οι γονείς να 
ενθαρρύνονται να συμμετέχουν περισσότερο στην εκπαίδευση των παιδιών τους.  

● Παρακίνηση των κωφών να ακολουθήσουν παιδαγωγική εκπαίδευση, ώστε περισσότεροι από αυτούς 
να εργαστούν στην εκπαίδευση κωφών. Υπάρχει σοβαρή έλλειψη εκπαιδευτικών και επαγγελματιών 
κωφών.   

● Περισσότερο ανεπτυγμένο/προσαρμοσμένο υλικό διαθέσιμο σε όλους τους εκπαιδευτικούς. Πρόταση 
- να δημιουργηθεί ένας δικτυακός τόπος με όλα τα διδακτικά εργαλεία προσβάσιμα σε όλους τους 
εκπαιδευτικούς. 

● Ανάπτυξη μεθόδων και κατευθυντήριων γραμμών υψηλής ποιότητας για την προσαρμογή του 
προγράμματος σπουδών και δειγμάτων ασκήσεων. 
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● Ενεργή συμμετοχή της κοινότητας των κωφών στην εκπαίδευση των κωφών. 

● Ενεργή εκπαίδευση γραφής και ανάγνωσης για παιδιά από μικρή ηλικία. 

● Οι εκπαιδευτικοί που εργάζονται σε σχολεία κωφών πρέπει να κατέχουν τη νοηματική γλώσσα. 

● Πιο ολοκληρωμένα προγράμματα, με δύο καθηγητές από διαφορετικά μαθήματα να εργάζονται στην 
ίδια τάξη (όχι αύξηση του διδακτικού φόρτου, αλλά ανάπτυξη ικανοτήτων σε όλα τα μαθήματα). 

● Θα πρέπει να ληφθούν όλα τα μέτρα για την παροχή κινήτρων ώστε να αυξηθεί ο αριθμός των ικανών 
εκπαιδευτικών και των εκπαιδευτικών παράλληλης στήριξης στα σχολεία κωφών (προγράμματα 
κατάρτισης, ανταγωνιστικοί μισθοί, ευκαιρίες επαγγελματικής ανάπτυξης). 

3η ΘΕΜΑΤΙΚΗ - ΚΟΥΛΤΟΥΡΑ:  

9. Γνωρίζετε κάποιο άλλο εκπαιδευτικό μοντέλο ή δομή που να θεωρείτε ότι θα μπορούσε 
να εφαρμοστεί στη χώρα σας;  

Σχεδόν όλοι οι ερωτηθέντες απάντησαν αρνητικά στην ερώτηση- ωστόσο, αναφέρθηκαν διάφορα μοντέλα, 
όπως: ένα μοντέλο εκπαίδευσης για ακούοντα παιδιά σε σχολεία κωφών και ένα αποτελεσματικό σουηδικό 
μοντέλο για κωφά παιδιά με διαταραχές του φάσματος του αυτισμού. 
10. Τι είδους υποστήριξη χρειάζεστε ώστε να βελτιωθεί το εκπαιδευτικό σύστημα στη χώρα 

σας; 

Οι ερωτηθέντες πιστεύουν ότι για να βελτιωθεί η λιθουανική εκπαίδευση των κωφών θα ήταν απαραίτητο να: 

● Πλήρης μεταρρύθμιση του συστήματος εκπαίδευσης κωφών. 

● Ενιαία δια-ιδρυματική συνεργασία. 

● Μεγαλύτερη συμμετοχή των γονέων. 

● Βελτίωση των δεξιοτήτων των εκπαιδευτικών στη νοηματική γλώσσα, καλύτερο πρόγραμμα σπουδών 
στη νοηματική γλώσσα. 

● Κατάλληλες εκπαιδευτικές πολιτικές για τους κωφούς, μεγαλύτερη εστίαση στις ανάγκες των κωφών 
μαθητών, σωστή κατανομή των πόρων. 

● Εισαγωγή της νοηματικής γλώσσας ως μάθημα επιλογής σε όλα τα σχολεία της Λιθουανίας. 

Οι ερωτηθέντες ανέφεραν ποιες πληροφορίες και δεδομένα θα ήθελαν να δουν στην εθνική έκθεση του έργου 
και ποια θα τους ήταν πιο χρήσιμα:   

● Πληροφορίες για τους κωφούς γονείς σχετικά με το πώς μπορούν να συμμετέχουν περισσότερο στην 
εκπαίδευση των παιδιών τους. Πληροφορίες για την εκπαίδευση των μαθητών, την εκπαίδευση των 
γονέων, την επιμόρφωση των εκπαιδευτικών. 

●  Συμβουλευτική υποστήριξη κωφών αποφοίτων για την επιλογή κατάλληλου επαγγέλματος. 

●  Πληροφορίες και κατευθυντήριες γραμμές για τους διευθυντές των σχολείων κωφών σχετικά με το 
πώς να συνεργάζονται πιο ομαλά με τους κωφούς εκπαιδευτικούς και πώς να εξασφαλίζουν ένα 
εργασιακό περιβάλλον που να ταιριάζει σε όλους.   
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5.1.2 Συμπεράσματα 

Στη Λιθουανία, οι κωφοί μαθητές μπορούν να φοιτήσουν σε ένα από τα τέσσερα ειδικά σχολεία 

για κωφούς ή να ενταχθούν σε κανονικές τάξεις χωρίς την υποστήριξη διερμηνέα. Προς το 

παρόν, δεν υπάρχουν δίγλωσσα σχολεία και η λιθουανική νοηματική γλώσσα δεν έχει ακόμη 

αναγνωριστεί επίσημα ως μειονοτική γλώσσα, δεν χρησιμοποιείται στα κανονικά σχολεία και 

δεν υπάρχουν διερμηνείς ή σχολικό προσωπικό εκπαιδευμένο σε αυτά τα θέματα. 

Ωστόσο, οι συμμετέχοντες στην ομάδα εστίασης επισημαίνουν ότι στα προγράμματα σπουδών 

παιδαγωγικής εκπαίδευσης περιλαμβάνονται μαθήματα "εισαγωγής στη κουλτούρα των 

κωφών" και "νοηματικής γλώσσας". Η λιθουανική νοηματική γλώσσα περιλαμβάνεται ως μέρος 

του προγράμματος στα ειδικά σχολεία για κωφούς μαθητές, αλλά δεν προσφέρεται ως ξένη 

γλώσσα για τους ακούοντες μαθητές. 

Οι κύριες δυσκολίες που επισημάνθηκαν από τους συμμετέχοντες στην ομάδα εστίασης 

σχετίζονται με τη σοβαρή έλλειψη εκπαιδευμένων ειδικών στην εκπαίδευση και την ελλειπή 

γνώση της κουλτούρας των κωφών μεταξύ των επαγγελματιών του σχολείου και των 

οικογενειών, η οποία σε συνδυασμό με την κυρίως ιατρική προσέγγιση προκαλεί αντίσταση 

στην υιοθέτηση και τη χρήση της νοηματικής γλώσσας. Για να βελτιωθεί η κατάσταση, θα πρέπει 

να αυξηθεί η ευαισθητοποίηση των γονέων κωφών παιδιών σε θέματα εκπαίδευσης και να 

εκπαιδευτεί κατάλληλα το προσωπικό των σχολείων, ενθαρρύνοντας ένα διεπιστημονικό και 

χωρίς αποκλεισμούς περιβάλλον. Οι κωφοί θα πρέπει να συμμετέχουν ενεργά στη 

μεταρρύθμιση του σχολικού συστήματος προωθώντας την προχωρημένη εκπαίδευσή τους σε 

εκπαιδευτικά επαγγέλματα. 
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Αποτελέσματα ομάδων εστίασης           
Ισπανία  
6.1 Μεθοδολογία 
Περιγραφή της μεθοδολογίας που χρησιμοποιήθηκε (συνεντεύξεις, ομάδα εστίασης) και των 
δημογραφικών στοιχείων των συμμετεχόντων.  

2 ομάδες εστίασης: 1 ομάδα 5 κωφών ενηλίκων και η άλλη ομάδα 5 ακουόντων ενηλίκων. 

Ομάδα εστίασης 1. 

Συνάντηση της ομάδας εστίασης που πραγματοποιήθηκε μέσω google meet. 

1 άνδρας και 4 γυναίκες. Όλοι οι συμμετέχοντες είναι κωφοί. 

Χαρακτηριστικά: 1 απόφοιτος λογοθεραπείας και γλωσσοθεραπείας, 2 σπουδάζουν σε 
πανεπιστήμιο για να αποκτήσουν πτυχίο στην Ισπανική Νοηματική Γλώσσα και στην Κοινότητα 
Κωφών. Όλοι έχουν πτυχίο γλωσσικού συμβούλου με εξειδίκευση στη νοηματική γλώσσα.  

Επαγγελματική εμπειρία: 2 με περισσότερα από 20 χρόνια εμπειρίας ως γλωσσικός σύμβουλος 
κωφών με εξειδίκευση στη νοηματική γλώσσα. 3 με εμπειρία μεταξύ 4 και 7 ετών. 

Χώρος εργασίας: 3 εργάζονται αποκλειστικά στο σχολείο Gaudem και 2 σε 2 διαφορετικά 
κέντρα. 

Υπηκοότητα: 1 από Ισημερινός, 4 Ισπανοί. 

Ηλικίες: 30-55 

Συντονιστής: Κωφή γυναίκα 

Βοηθός συντονιστή: ακούουσα γυναίκα 

 

Ομάδα εστίασης 2. 

Η συνάντηση της ομάδας εστίασης πραγματοποιήθηκε μέσω google meet. 
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1 άνδρας και 4 γυναίκες. Όλοι οι συμμετέχοντες ακούνε. 

Χαρακτηριστικά: 2 λογοθεραπευτές, 2 διερμηνείς, 2 επικοινωνιολόγοι και ένας καθηγητής 
φυσικής αγωγής.  

Επαγγελματική εμπειρία: 4 συμμετέχοντες με 14-16 χρόνια εμπειρίας στην εκπαίδευση κωφών 
και 1 με 25 χρόνια εμπειρίας. 

Χώρος εργασίας: όλοι εργάζονται αποκλειστικά στο σχολείο Gaudem. 

Υπηκοότητα: όλοι Ισπανοί. 

Εύρος ηλικίας: 38-48 

Συντονίστρια: ακούουσα γυναίκα 

Βοηθός συντονιστή: ακούουσα γυναίκα 

 

6.1.1 Ερωτηματολόγιο ομάδας εστίασης  

Η LSE είναι ισπανική νοηματική γλώσσα. LO είναι προφορική γλώσσα. 

Ο γλωσσικός σύμβουλος κωφών που ειδικεύεται στην Ισπανική Νοηματική Γλώσσα είναι επίσης 
γνωστός ως σύμβουλος κωφών ή βοηθός κωφών και είναι ένα κωφό άτομο που αποτελεί 
πρότυπο καθώς και δάσκαλο της νοηματικής γλώσσας. 

ΤΟΜΕΑΣ 1 - ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ:  

1. Ποιο είναι το εκπαιδευτικό σύστημα των κωφών στη χώρα σας (ειδικά σχολεία/ 
κανονικά/ διγλωσσικά σχολεία); 

Ομάδα εστίασης 1. 

Οι περισσότεροι κωφοί μαθητές φοιτούν σε συνηθισμένα, φιλικά για κωφούς μαθητές ή 
δίγλωσσα σχολεία (ισπανική νοηματική γλώσσα - προφορική γλώσσα), αλλά υπάρχουν λίγα 
τέτοια σχολεία, στη Μαδρίτη υπάρχουν 2 ή 3 και στην Ισπανία 4 ή 5. 
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Παλαιότερα ονομαζόταν ενσωμάτωση, τώρα λέγεται ένταξη για κωφούς μαθητές. Υπάρχουν 
διάφορες αυτόνομες κοινότητες που θέλουν να είναι δίγλωσσες, αλλά δεν είναι ακόμη 
δίγλωσσες. (2 απαντήσεις) 

 

Ομάδα εστίασης 2. 

Υπάρχουν 2 συστήματα εκπαίδευσης για τους κωφούς: η γενική εκπαίδευση με υποστήριξη 
και η ειδική εκπαίδευση. Στην κύρια εκπαίδευση δεν είναι συνήθως δίγλωσση (νοηματική 
γλώσσα- προφορική γλώσσα), υπάρχουν λίγα κέντρα στην Ισπανία με δίγλωσση μεθοδολογία, 
εμείς, το Gaudem είμαστε ένα από τα λίγα. (3 απαντήσεις) 

Από το νηπιαγωγείο μέχρι τη δευτεροβάθμια εκπαίδευση υπάρχουν γενικά σχολεία με 
υποστήριξη και σε ορισμένα κέντρα αυτή η υποστήριξη είναι διερμηνέας ή ειδική εκπαίδευση 
αν έχουν πρόσθετες δυσκολίες. (1 απάντηση) 

Στις μεγαλύτερες τάξεις, για παράδειγμα, η κυβέρνηση δεν παρέχει υποστήριξη για τους 
κωφούς μαθητές. Εδώ στο Gaudem τους παρέχουμε. (1 απάντηση)  

2. Ποια είναι η εμπειρία σας με την εκπαίδευση κωφών; 

Ομάδα εστίασης 1. 

Όλοι οι συμμετέχοντες είναι σύμβουλοι κωφών σε διαφορετικά στάδια (βρέφη 1-6, 
πρωτοβάθμια και ειδική εκπαίδευση). 

Ο σύμβουλος Κωφών είναι πολύ σημαντικός ως γλωσσικό πρότυπο και ως ενήλικος Κωφός 
που μεταδίδει την κουλτούρα των Κωφών. (5 απαντήσεις) 

Εξαρτάται από τα χαρακτηριστικά του κέντρου όπου εργαζόμαστε, η εργασία μπορεί να 
είναι ευκολότερη ή όχι. Αν πρόκειται για δίγλωσσο κέντρο, θα είναι ευκολότερο από ό,τι αν 
δεν είναι. (2 απαντήσεις) 

Ο σύμβουλος κωφών πρέπει να έχει άμεση επαφή με τις οικογένειες των κωφών μαθητών 
για να μπορεί να μεταδώσει τις ανάγκες ενός κωφού ατόμου και να ευαισθητοποιήσει. (2 
απαντήσεις) 

Να δημιουργηθεί ένα σχολείο για τις οικογένειες κωφών μαθητών, ώστε να διδάσκεται η 
Νοηματική γλώσσα, να αυξάνεται η ευαισθητοποίηση και να υπάρχει στενότερη και 
αμεσότερη επαφή με τις οικογένειες. (1 απάντηση) 
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Ομάδα εστίασης 2. 

Η πρώτη εμπειρία ήταν σε ένα κέντρο μόνο για κωφούς μαθητές με μικρές τάξεις, το IHP. Στη 
συνέχεια στο Gaudem με μεγαλύτερες τάξεις και στην ενταξιακή εκπαίδευση με ακούοντες 
και κωφούς μαθητές. Η εμπειρία ήταν πάντα θετική γιατί καλύπτονται οι ανάγκες των κωφών 
μαθητών γιατί το πρόγραμμα είναι σχεδιασμένο γι' αυτούς. Η μόνη δυσκολία είναι η αγγλική 
γλώσσα που επηρεάζει το επίπεδο οργάνωσης. (1 απάντηση) 

 
Έχω εργαστεί σε 3 εκπαιδευτικά κέντρα (IHP, ένα προνομιακό κέντρο για κωφούς και Gaudem) 
με διαφορετικές μεθοδολογίες, δεν υπάρχει ενιαία μεθοδολογία για την εργασία με τους 
κωφούς γιατί το καθένα είναι μοναδικό. Στο Gaudem ανακάλυψα ότι η διγλωσσία με νοήματα 
είναι δυνατή, αναπτύσσουν καλή ικανότητα και στις δύο γλώσσες. Δεν υπάρχουν όρια στην 
εκπαίδευση των κωφών. (1 απάντηση) 

 
Πρώτη επαφή με κωφούς μαθητές στο Gaudem. Πριν ξεκινήσουμε, κάναμε ένα μάθημα 
Ισπανικής Νοηματικής Γλώσσας (LSE) και την επόμενη χρονιά κάναμε το ίδιο. Η καθημερινή 
χρήση της LSE είναι αυτή που σου δίνει επάρκεια. Τώρα αν δω έναν μαθητή στον διάδρομο ή 
στην αυλή και κλαίει ή μπορώ απλά να πάω κοντά του και να τον ρωτήσω και αυτά τα 
πράγματα κάνουν τη διαφορά γιατί τον φροντίζουν και τον διευκολύνουν. Στα μαθήματα 
θεωρίας της Φυσικής Αγωγής. τα βίντεο με υπότιτλους δεν αξίζουν γιατί είναι μικροί και δεν 
μπορούν να διαβάσουν, οπότε ένας συνάδελφος που είναι καλύτερος στη νοηματική από 
εμένα καταγράφει για μένα τα βίντεο της θεωρίας στη Νοηματική γλώσσα. (1 απάντηση) 

 
Ξεκίνησα με την εκπαίδευση ενηλίκων κωφών και όταν ήρθα στο Gaudem είδα τη διαφορά. 
Οι κωφοί ενήλικες δεν είχαν κωφά πρότυπα στα χρόνια της σχολικής τους εκπαίδευσης. Στο 
Gaudem αυτό το άτομο ενθαρρύνεται και φροντίζεται και αυτό πρέπει να ληφθεί υπόψη. Το 
πρότυπο του κωφού ενήλικα είναι πολύ σημαντικό. (1 απάντηση). 
Το πρότυπο του Κωφού ενήλικα είναι θεμελιώδες (5 απαντήσεις). 
 

3. Είναι η Νοηματική γλώσσα επίσημα αναγνωρισμένη; Εάν ναι, με ποιο είδος 
αναγνώρισης (μειονοτική, εκπαιδευτική γλώσσα, υποστηρικτική γλώσσα κ.λπ.) 
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Ομάδα εστίασης 1. 

Ναι, αναγνωρίστηκε επίσημα ως γλώσσα το 2007 (5 απαντήσεις) 
Η Ισπανική Νοηματική Γλώσσα (LSE), σε αντίθεση με τα ισπανικά, δεν ομιλείται σε 
συγκεκριμένα γεωγραφική τοποθεσία και επομένως δεν έχει την έννοια της επίσημης 
γλώσσας (2 απαντήσεις). 
Η LSE αναγνωρίζεται αλλά εξακολουθεί να αποτελεί μειονότητα, θεωρείται ως σύστημα 
επικοινωνίας παρά ως γλώσσα. Ο νόμος έχει ψηφιστεί αλλά δεν εφαρμόζεται γιατί δεν 
καλύπτονται οι ανάγκες από πλευράς πόρων, για παράδειγμα γιατί στα εκπαιδευτικά 
κέντρα, ινστιτούτα ή πανεπιστήμια δεν παρέχονται πάντα διερμηνείς ή δεν καλύπτουν όλες 
τις ώρες, αν και στη Μαδρίτη η κατάσταση δεν είναι καθόλου άσχημη, αλλά τι συμβαίνει σε 
άλλες αυτόνομες κοινότητες όπως η Θέουτα ή η Μελίλια; Εκεί δεν καλύπτονται (4 
απαντήσεις) 
Στο σχολείο Gaudem η LSE είναι μάθημα του αναλυτικού προγράμματος που διδάσκεται σε 
όλους τους μαθητές, ακούοντες και κωφούς, και διδάσκεται στο πλαίσιο του σχολικού 
ωρολογίου προγράμματος (1 απάντηση).  
 
Ομάδα εστίασης 2. 

Έχει αναγνωριστεί νομικά από το 2007 που ψηφίστηκε ο νόμος. Νομίζαμε ότι θα ήταν μια 
μεγάλη αλλαγή επειδή σημαίνει καθολική πρόσβαση, συμπεριλαμβανομένης της 
εκπαίδευσης, αλλά δεν έχει εφαρμοστεί 100%. Υπάρχουν ορισμένες πτυχές του νόμου που 
τηρούνται, για παράδειγμα, ένα ποσοστό των τηλεοπτικών ωρών πρέπει να ερμηνεύεται στη 
LSE, αλλά ο νόμος δεν λέει σε ποια χρονική ζώνη, πράγμα που σημαίνει ότι τα τηλεοπτικά 
κανάλια το κάνουν όταν τους βολεύει περισσότερο, χωρίς να λαμβάνουν υπόψη τους την ώρα 
(μπορεί να είναι τις πρώτες πρωινές ώρες). Στην Ανδαλουσία υπάρχει ένα δημόσιο κανάλι 
που μεταδίδει 24 ώρες διερμηνεία στην LSE και σε καλό μέγεθος (μισή οθόνη) (1 απάντηση). 
Υπάρχει μεγαλύτερη προβολή στα μέσα ενημέρωσης, υπάρχουν περισσότεροι υπότιτλοι, 
υπάρχει εβδομαδιαίο πρόγραμμα ειδήσεων για κωφούς στη LSE. (1 απάντηση) 
Υπάρχει μεγαλύτερη παρουσία της LSE στην τηλεόραση, τα κινούμενα σχέδια με υπότιτλους 
δεν λειτουργούν για τα μικρότερα παιδιά, αλλά το πρωί υπάρχουν κινούμενα σχέδια με τη 
LSE. (1 απάντηση) 

Σε γενικό επίπεδο η κατάσταση έχει αλλάξει προς το καλύτερο, αλλά δεν έχουν επιτευχθεί 
όλα. Στο σύνταγμα η LSE δεν αναγνωρίζεται ως κρατική γλώσσα και εκεί που λείπει 
περισσότερο είναι στην εκπαιδευτική νομοθεσία. Δεν αναγνωρίζεται η δέσμευση του 
Gaudem για την μόνιμη παροχή βοηθού/ δασκάλου στην LSE, και αυτό σημαίνει διπλασιασμό 
των πόρων κάθε τάξης όπου υπάρχουν κωφοί μαθητές, ένα κόστος που επιβαρύνει τον 
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συνεταιρισμό του σχολείου. Αυτό το κόστος θα πρέπει να αναληφθεί από τη κυβέρνηση και  
κανένας οργανισμός δεν θα πρέπει να είναι υπεύθυνος γι' αυτό. Η διγλωσσία που κάνουμε 
πρέπει να αναγνωριστεί γιατί έχει ήδη αποδειχθεί σε αρκετές έρευνες διαχρονικά ότι 
λειτουργεί και ότι αυτό είναι που χρειάζονται οι κωφοί μαθητές. (1 απάντηση) 

4. Είναι νομικά κατοχυρωμένο το διδακτικό αντικείμενο της "εθνικής νοηματικής 
γλώσσας"; 

Ομάδα εστίασης 1. 

Ανάλογα με το πανεπιστημιακό μάθημα μπορείτε να μάθετε LSE. Σε 3 σχολεία: Gaudem, 
Ponce de León και El Sol διδάσκεται η LSE. (1 απάντηση) 
Υπάρχει ένα δίκτυο κωφών εκπαιδευτικών (δασκάλων, συμβούλων) που διδάσκουν στην 
τυπική και μη τυπική εκπαίδευση, οι οποίοι ενδιαφέρονται για την ποιότητα της 
διδασκαλίας της LSE. (2 απαντήσεις) 
Το CNSE, χάρη στο νόμο που ψηφίστηκε το 2007 και αναγνωρίζει τη LSE ως επίσημη 
γλώσσα, δημιούργησε το Λευκό Βιβλίο της LSE στο Εκπαιδευτικό Σύστημα, χάρη σε αυτό το 
βιβλίο υπάρχει ένα επίσημο πρόγραμμα σπουδών για τη διδασκαλία της LSE και αυτό 
αποτελεί εγγύηση. (1 απάντηση) 
Παλαιότερα υπήρχαν πολλοί σύμβουλοι κωφών σε όλη την Ισπανία, αλλά πλέον υπάρχουν 
όλο και λιγότεροι, το προφίλ του συμβούλου κωφών εξαφανίζεται. (1 απάντηση) 
 
Ομάδα εστίασης 2. 

Όχι (3 απαντήσεις) 

 
Ο κύριος νόμος (Ley Maestra) αρχίζει να μιλάει γι' αυτό ως θέμα ελεύθερης επιλογής. Είναι η 
πρώτη φορά που αναγνωρίζεται ως μάθημα του προγράμματος σπουδών που αξιολογείται 
και βαθμολογείται, αλλά αυτός ο νόμος αφορά μόνο την κοινότητα της Μαδρίτης. Είναι ο 
μόνος που έχουμε υιοθετήσει στο σχολείο Gaudem, όπου διδάσκουμε την LSE σε όλους τους 
κωφούς και ακούοντες μαθητές. (4 απαντήσεις) 

5. Πιστεύετε ότι τα παιδιά είναι επαρκώς ενημερωμένα για τα διάφορα είδη σεξουαλικής 
κακοποίησης και για το πώς μπορούν να προστατευθούν; 

Ομάδα εστίασης 1. 

Μη επαρκής πληροφόρηση ή γνώση (5 απαντήσεις)] 
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Ομάδα εστίασης 2. 

Δεν κάναμε αυτή την ερώτηση 

6. Υπάρχει πρόγραμμα σπουδών για την κατάρτιση εκπαιδευτικών που να περιλαμβάνει 
ρητά τη νοηματική γλώσσα και τις σπουδές κωφών; 

Ομάδα εστίασης 1. 

It depends on the degree if LSE is taught but it is usually only a few hours and taught by a 
hearing person instead of a deaf person. Regarding the study on deafness, they tend to focus 
more on hearing, types of hearing loss, degree of loss etc., but not on methodology or on the 
specific needs they may need. (3 people) 

Ομάδα εστίασης 2. 

Παλαιότερα στο πανεπιστήμιο υπήρχε ένα προαιρετικό μάθημα διάρκειας ενός τριμήνου (1 
απάντηση) 
Στο πανεπιστήμιό μου δεν υπήρχε και γι' αυτό πήγα στο σύλλογο κωφών. (1 απάντηση) 
Στο πανεπιστήμιο το μόνο πράγμα που υπήρχε εκείνη την εποχή ήταν ένα μάθημα που το 
αντιμετώπιζε ως σύστημα επαυξημένης επικοινωνίας και παρόλο που εκείνη την εποχή δεν 
ήξερα πολλά γι' αυτό, το θεωρούσα ήδη ως γλώσσα και όχι ως σύστημα επικοινωνίας. Αυτό 
δημιούργησε μεγάλη συζήτηση στην τάξη. (1 απάντηση) 

7. Is deaf children have the opportunity to learn their national sign language before 
starting school? 

Ομάδα εστίασης 1. 

Υπάρχουν όλο και περισσότερα παιδιά με κοχλιακά εμφυτεύματα και οι γιατροί συνιστούν 
τη χρήση προφορικού λόγου και λογοθεραπείας. Οι οικογένειες επικεντρώνονται σε αυτό, 
στον προφορικό λόγο, και δεν δίνουν σημασία στην εκμάθηση της LSE. (3 απαντήσεις) 

 

Ομάδα εστίασης 2. 

Εάν η οικογένεια είναι κωφή και η μητρική της γλώσσα είναι η LSE, ναι. Υπάρχει ένα 
νηπιαγωγείο όπου μπορούν να μάθουν κάτι. Εδώ στο Gaudem στο βρεφικό στάδιο 1-3 ετών 
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μαθαίνουν επίσης LSE. Το πρόβλημα είναι ότι όταν οι οικογένειες ανακαλύπτουν ότι το παιδί 
τους είναι κωφό, δεν προλαβαίνουν να σκεφτούν ότι χρειάζονται LSE. (1 απάντηση) 
Για μεγάλο χρονικό διάστημα, οι οικογένειες βλέπουν μόνο το γιατρό και τον εμπιστεύονται 
τυφλά. Κανένας γιατρός δεν συμβουλεύει τις οικογένειες να χρησιμοποιήσουν LSE, εστιάζουν 
στο ακουστικό, στην ακρόαση. Αυτό είναι ένα πρόβλημα γιατί τα πρώτα χρόνια της ζωής είναι 
τα πιο σημαντικά για τη γλωσσική ανάπτυξη και χωρίς LSE δεν υπάρχει επικοινωνία. (2 
απαντήσεις) 
Οι γιατροί θεωρούν ότι είναι αντιπαραγωγικό να μαθαίνουν LSE και να έρχονται σε επαφή με 
κωφούς. (2 απαντήσεις) 

ΤΜΗΜΑ 2 – ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ:  

8. Χρησιμοποιείται η εθνική νοηματική γλώσσα (LSE) στα σχολεία; 

Ομάδα εστίασης 1 

Εξαρτάται από τα κέντρα, στα δίγλωσσα κέντρα (LSE-LO) χρησιμοποιείται ως γλώσσα-όχημα. 
Σε άλλα μη εξειδικευμένα κέντρα για κωφούς δεν χρησιμοποιείται- οι μαθητές αυτοί έχουν 
συνήθως κοχλιακό εμφύτευμα και χρησιμοποιούν προφορικό λόγο (4 απαντήσεις). 

Ομάδα εστίασης 2. 

Στο Gaudem ναι (5 απαντήσεις) 

Αλλά στην Ισπανία υπάρχουν λίγα κέντρα (3 απαντήσεις) 

9.  Έχουν τα σχολεία ορίσει τη δίγλωσση εκπαίδευση ως εκπαιδευτικό στόχο 

Ομάδα εστίασης 1. 

Όχι (2 απαντήσεις) 

3 δεν απάντησαν. 

Ομάδα εστίασης 2. 

Υπάρχουν πολύ λίγα σχολεία που έχουν επιλέξει τη δίγλωσση εκπαίδευση, υπάρχει το 
Gaudem και το νηπιαγωγείο Piruetas, αλλά τα υπόλοιπα δεν το σκέφτονται. (3 απαντήσεις) 
Τα σχολεία δεν το εξετάζουν γιατί από οικονομικής άποψης, η υποστήριξη της δίγλωσσης 
εκπαίδευσης σημαίνει υψηλό οικονομικό κόστος και αυτό προστίθεται στο γεγονός ότι οι 
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γιατροί λένε στις οικογένειες ότι με ένα κοχλιακό εμφύτευμα θα ζήσουν μια φυσιολογική ζωή. 
Έτσι, λαμβάνοντας αυτό υπόψη, οι οικογένειες επιλέγουν το σχολείο που βρίσκεται πιο κοντά 
στο σπίτι τους. (4 απαντήσεις) 

10. Διδάσκεται η εθνική νοηματική γλώσσα (ή οι εθνικές νοηματικές γλώσσες) ως μάθημα 
στο σχολείο κωφών; 

Ομάδα εστίασης 1. 

Στο σχολείο Gaudem η LSE διδάσκεται ως μάθημα του προγράμματος σπουδών σε 
ακούοντες και κωφούς μαθητές. Στο σχολείο El Sol η LSE διδάσκεται ως εβδομαδιαίο 
εργαστήριο και στο Ponce de León διδάσκεται σε χώρους εργασίας. (3 απαντήσεις) 
Παλαιότερα στο IHP (κέντρο πριν το Gaudem) διδάσκονταν περισσότερες ώρες ως 
εργαστήριο επειδή ήταν σχολείο μόνο για κωφούς μαθητές. (1 απάντηση) 
Στα δημόσια σχολεία είναι δύσκολο να συμπεριληφθεί η LSE ως μάθημα επειδή οι ώρες 
είναι σταθερές, αλλά είμαστε τυχεροί που βρισκόμαστε σε ένα σχολείο όπου μπορεί να 
συμπεριληφθεί. (2 απαντήσεις) 
 
Ομάδα εστίασης 2. 

Στο Gaudem ναι (5 απαντήσεις) 

Το κλειδί είναι να την διδάξετε και σε άλλους, σε μαθητές που ακούνε (3 απαντήσεις). 

11. Προσφέρεται η εθνική νοηματική γλώσσα (ή οι εθνικές νοηματικές γλώσσες) ως ξένη 
γλώσσα σε ακούοντες μαθητές;   

Ομάδα εστίασης 1. 

Ναι, προσφέρεται, αλλά ως δεύτερη γλώσσα, όχι ως ξένη γλώσσα (4 απαντήσεις) 

Ομάδα εστίασης 2. 

Στη δευτεροβάθμια εκπαίδευση, είναι μάθημα επιλογής (3 απαντήσεις). 
Είναι προαιρετικό και η επάρκεια γνώσης δεν είναι αναγνωρισμένη. Μπορείς να μάθεις 
αγγλικά ή γαλλικά και να πάρεις ένα Β1 για παράδειγμα, αλλά στην LSE αυτό δεν υπάρχει 
ακόμα, αν και υπάρχει ένα συνεταιριστικό κίνημα κωφών που προσπαθεί να το πετύχει. (1 
απάντηση) 
Στην Ανδαλουσία και στο Ίδρυμα CNSE τα μαθήματα που δίνονται προγραμματίζονται 
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σύμφωνα με το ευρωπαϊκό πλαίσιο, αλλά δεν υπάρχει πιστοποίηση, και αυτό είναι ένα 
πρόβλημα αναγνώρισης και απόδοσης αξίας στην LSE. (1 απάντηση) 

 

12. Ποιες είναι οι δυσκολίες που αντιμετωπίζετε όταν εργάζεστε στο σύστημα εκπαίδευσης 
κωφών; Ποια εμπόδια αντιμετωπίζετε; 

Ομάδα εστίασης 1. 

Υπάρχουν πολλές συνεδριάσεις στις οποίες δεν συμμετέχω και δεν μπορώ να μεταφέρω την 
άποψή μου στους ακούοντες εκπαιδευτικούς. Εάν ο δάσκαλος γνωρίζει την LSE η επικοινωνία 
είναι ευκολότερη. (1 απάντηση) 

Είναι δύσκολο να βρεις υλικό προσαρμοσμένο σωστά για κωφούς μαθητές, γιατί δεν είναι 
όλα κατάλληλα γι' αυτούς, πρέπει να το επιλέξεις σωστά (1 απάντηση).  

 

Ομάδα εστίασης 2. 

Η μεγαλύτερη δυσκολία είναι οι πόροι και γενικά η έλλειψη γνώσεων για το πώς να δουλεύει 
κανείς με τους κωφούς. Υποστηρίζω την εξειδίκευση ώστε αυτός ο τύπος μαθητών να 
εκπαιδεύεται σωστά. Η εκπαίδευση των επαγγελματιών και των κέντρων είναι σημαντική, 
καθώς και η κουλτούρα του κέντρου όπου υπάρχουν κωφοί μαθητές: κανόνες για την κλήση, 
βίντεο με υπότιτλους (αν και δεν είναι πάντα η λύση), κ.λπ. Είναι επίσης πολύ σημαντικό να 
υπάρχει ο σύμβουλος κωφών, επειδή γνωρίζει την επίσημη και την νοηματική γλώσσα και 
επίσης αποτελεί πρότυπο για την ταυτότητα των κωφών μαθητών (1 απάντηση). 

 
Η εκπαίδευση των επαγγελματιών είναι σημαντική στα κέντρα για να κατανοήσουν ποιες 
είναι οι πραγματικές δυσκολίες που έχουν οι κωφοί μαθητές. (1 απάντηση) 
Ο γλωσσικός σύμβουλος κωφών είναι σημαντικός ως πρότυπο γιατί πολλές φορές το κωφό 
παιδί είναι το μοναδικό στην οικογένειά του και στο σχολείο του ή ίσως να υπάρχουν ακόμα 
ένας δύο μαθητές. (3 απαντήσεις) 

13. Τι πιστεύετε ότι πρέπει να γίνει για να βελτιωθεί η εκπαίδευση των κωφών στη χώρα 
σας; 
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Ομάδα εστίασης 1. 

Επιστροφή σε σχολεία μόνο για κωφούς, επειδή λαμβάνουν πιο ειδική προσοχή, σεβόμενοι 
περισσότερο τους μαθησιακούς ρυθμούς τους. (1 απάντηση) 

Θα πρέπει να επενδυθούν περισσότερα χρήματα στην εκπαίδευση, για την ύπαρξη 
επαγγελματικών πόρων, όπως περισσότεροι σύμβουλοι κωφών. (2 απαντήσεις) 

 

Ομάδα εστίασης 2. 

Υπάρχει ανάγκη αναγνώρισης του μοντέλου εκπαίδευσης χωρίς αποκλεισμούς και των πόρων 
που χρειάζονται οι κωφοί για να έχουν τις ίδιες ευκαιρίες με τους άλλους. (5 απαντήσεις) 
Στο Συνέδριο της Σαλαμάνκα, συγκεντρώθηκαν πληροφορίες από έρευνες που διεξάγονται 
εδώ και 20 χρόνια σχετικά με τη διγλωσσία με νοήματα και αποδείχθηκε ότι λειτουργεί, ότι η 
χρήση της Ισπανικής Νοηματικής Γλώσσας (LSE) δεν είναι αφαιρετική αλλά προσθετική και 
συμπληρωματική της εθνικής προφορικής γλώσσας. (5 απαντήσεις) 

ΠΕΔΙΟ 3 - ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ:  

14. Γνωρίζετε κάποιο άλλο εκπαιδευτικό μοντέλο ή δομή που πιστεύετε ότι θα μπορούσε 
να εφαρμοστεί στη χώρα σας; 

Ομάδα εστίασης 1. 

Το Πανεπιστήμιο Gallaudet και το εκπαιδευτικό σύστημα της Φινλανδίας για τους κωφούς 
είναι δύο πολύ καλά πρότυπα (5 απαντήσεις). 

Ομάδα εστίασης 2. 

Όχι (5 απαντήσεις) 

15. Ποια στήριξη χρειάζεστε για τη βελτίωση του εκπαιδευτικού συστήματος στη χώρα σας; 

Ομάδα εστίασης 1. 

Έλλειψη πόρων για τους κωφούς μαθητές, περισσότεροι σύμβουλοι, συντονιστής συμβούλων 
(5 απαντήσεις). 
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Ίδιοι πόροι με αυτούς που δίνονται στους ακούοντες μαθητές, όσον αφορά τη 
λογοθεραπεία κ.λπ., το ίδιο προτείνεται για την κάλυψη των αναγκών των κωφών μαθητών 
όσον αφορά την LSE, τη γλωσσική ανάπτυξη (2 επαναληπτικές απαντήσεις).  

Ομάδα εστίασης 2. 

Ανθρώπινοι πόροι και χρήματα για να τους στηρίξουν όπως τους αξίζει (5 απαντήσεις) 

16. Τι είδους πληροφορίες, δεδομένα θα θέλατε να δείτε στην εθνική έκθεση; Τι θα ήταν 
πιο χρήσιμο για εσάς; Τι θα ήταν πιο χρήσιμο για τους γονείς; Για τους νέους κωφούς; 

Ομάδα εστίασης 1. 

Επιστροφή στη δουλειά που γινόταν με τις οικογένειες στα σπίτια τους, όπου ο σύμβουλος 
έδινε συμβουλές, δίδασκε LSE σε οικογένειες με κωφά παιδιά. (1 απάντηση) 
Να δημιουργηθούν εργαστήρια επικοινωνίας με ακούοντες γονείς με κωφά παιδιά, τα 
οποία θα γίνονται από σύμβουλο κωφών. (1 απάντηση) 
Να γίνει το προφίλ του συμβούλου κωφών πιο ορατό και γνωστό στις οικογένειες (2 
απαντήσεις) 
Οι νέες τεχνολογίες έχουν οδηγήσει σε μια κοινωνική απομάκρυνση μεταξύ των νέων 
κωφών, δεν πηγαίνουν σε κανένα κοινωνικό κέντρο, θα ήταν ενδιαφέρον να δημιουργηθεί 
μια εφαρμογή για κωφούς ως κοινωνικό δίκτυο ή να γίνουν κατασκηνώσεις, συναντήσεις 
κ.λπ. (1 απάντηση). 
 

Ομάδα εστίασης 2. 

Τα οφέλη της LSE από τις πρώτες στιγμές της ζωής (1 απάντηση) 
Ότι οι οικογένειες έχουν αρκετές πληροφορίες από την αρχή για να λάβουν την καλύτερη 
δυνατή απόφαση. Πολλές οικογένειες κάνουν λάθη λόγω έλλειψης πληροφοριών, επειδή η 
LSE και η ομιλούμενη γλώσσα είναι απόλυτα συμβατές. Δεν είναι θέμα επιλογής της μιας ή 
της άλλης γλώσσας (1 απάντηση) 

 
Δεν χρειάζεται να επιλέξετε αν θα κάνετε αθλητισμό ή σπουδές, μπορείτε να κάνετε και τα 
δύο, και τις δύο γλώσσες. Ως γονείς επιδιώκουμε το καλύτερο για τα παιδιά μας, αλλά αν οι 
οικογένειες μπορούσαν να διαβάσουν εμπειρίες κωφών που βρίσκονται ήδη στο 
πανεπιστήμιο και να δουν πώς τα καταφέρνουν, θα έκαναν καλύτερη επιλογή. (1 απάντηση) 
Τον Νοέμβριο του 2019 στο συνέδριο της Σαλαμάνκα, το συμπέρασμα στο οποίο κατέληξε η 
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Marian Balmaseda ήταν ότι το μοντέλο της διγλωσσίας με νοήματα λειτουργεί και έχει 
αποδειχθεί με διαχρονικές έρευνες. (1 απάντηση) 

6.1.2 Συμπεράσματα 

Ομάδα εστίασης 1 

Η ειδική εκπαίδευση έχει εξαφανιστεί και οι κωφοί μαθητές εγγράφονται ως επί το πλείστον 
στην κανονική εκπαίδευση. 
Η LSE αναγνωρίζεται ως επίσημη γλώσσα, αλλά η πρακτική εφαρμογή της εξακολουθεί να 
είναι ελλιπής. 
Η βέλτιστη και ιδανική κατάσταση όσον αφορά την εκπαίδευση των κωφών δεν έχει ακόμη 
επιτευχθεί. 
Η LSE διδάσκεται σε ορισμένα σχολεία, ιδίως στη Μαδρίτη, αλλά στην υπόλοιπη Ισπανία δεν 
είναι σίγουρο ότι συμβαίνει. Διδάσκεται τόσο σε κωφούς όσο και σε ακούοντες ως μάθημα 
του προγράμματος σπουδών σε 1 σχολείο (Colegio Gaudem) και ως εργαστήριο σε 2 άλλα 
σχολεία στη Μαδρίτη. 
Οι κωφοί μαθητές χρειάζονται περισσότερες πληροφορίες για θέματα όπως ο εκφοβισμός, ο 
διαδικτυακός εκφοβισμός, η σεξουαλική παρενόχληση κ.λπ. 
Υπάρχουν και άλλα καλά και ενδιαφέροντα εκπαιδευτικά μοντέλα σε άλλες χώρες του κόσμου, 
αλλά έχουμε λίγες γνώσεις γι' αυτά. 
Ο Ειδικός Γλωσσικός Σύμβουλος Κωφών στην LSE δεν είναι μόνο σημαντικός, είναι ζωτικής 
σημασίας, θεμελιωδώς απαραίτητος. 
 
 

Ομάδα εστίασης 2. 

2 τύποι σχολικής εκπαίδευσης για τους κωφούς μαθητές: γενική ή ειδική εκπαίδευση. 
Λίγα γενικά σχολεία για κωφούς μαθητές έχουν διγλωσσία στη νοηματική γλώσσα, παρόλο 
που έχει αποδειχθεί ότι είναι επιτυχής σύμφωνα με έρευνες που έχουν διεξαχθεί τα τελευταία 
20 χρόνια. 
Σημασία του γλωσσικού συμβούλου Κωφών ως ενήλικου προτύπου και φυσικού ομιλητή. 
Η Ισπανική Νοηματική Γλώσσα (LSE) αναγνωρίστηκε το 2007, τώρα υπάρχει μεγαλύτερη 
οπτικοποίηση, αλλά δεν περιλαμβάνεται στο σύνταγμα ως επίσημη εθνική γλώσσα και εκεί 
που χρειάζεται περισσότερο είναι στην εκπαιδευτική νομοθεσία.  
Έλλειψη αναγνώρισης των αναγκών και των δικαιωμάτων για ισότιμη και ποιοτική εκπαίδευση 
που χρειάζονται οι κωφοί μαθητές για να έχουν πλήρη πρόσβαση στην εκπαίδευση, γεγονός 
που αντανακλάται στην έλλειψη πόρων για αυτό.  
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Σημασία της διδασκαλίας της LSE και στους ακούοντες μαθητές. 
Σημαντική εξειδικευμένη κατάρτιση για τους επαγγελματίες που εργάζονται ή θα εργαστούν 
στην εκπαίδευση κωφών μαθητών. 
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Γενικά συμπεράσματα  
Οι ομάδες εστίασης παρείχαν μια επισκόπηση της κατάστασης της εκπαίδευσης των Κωφών σε 
πέντε ευρωπαϊκά πλαίσια. Η έρευνα S4C διαπίστωσε μια θετική τάση που εστιάζεται στην 
ένταξη και στην αργή αναγνώριση των αναγκών των κωφών. 

Παρά το γεγονός ότι πολλές κυβερνήσεις έχουν προσθέσει στην ατζέντα τους σχέδια πολιτικής 
για την ανάπτυξη της νοηματικής γλώσσας και της δίγλωσσης εκπαίδευσης, οι συμμετέχοντες 
στις ομάδες εστίασης ανέφεραν διάφορες επαναλαμβανόμενες προβληματικές πτυχές, οι 
οποίες παρατίθενται παρακάτω: 

 Χαμηλή δέσμευση των κυβερνήσεων να επενδύσουν οικονομικά σε προσωπικό και 
υποστήριξη για την εκπαίδευση των Κωφών. Ακόμα και όταν τίθενται στην ημερήσια 
διάταξη έργα που είναι χρήσιμα, σπάνια ολοκληρώνονται λόγω έλλειψης πόρων. 

 Οι εκπαιδευτικοί και το προσωπικό υποστήριξης συχνά παρουσιάζουν χαμηλή γνώση της 
νοηματικής γλώσσας. Ακόμη και όταν το προσωπικό εκπαιδεύεται στη νοηματική 
γλώσσα, το λεξιλόγιο και το γενικό επίπεδο δεν είναι επαρκή για να εγγυηθούν την 
αποτελεσματική επικοινωνία με τους κωφούς μαθητές, οι οποίοι, κατά συνέπεια, 
δυσκολεύονται να ακολουθήσουν το πρόγραμμα σπουδών και να αναπτύξουν τη 
δημιουργικότητα και την κριτική σκέψη.  

 Η διδασκαλία της νοηματικής γλώσσας στην προσχολική ηλικία είναι στη διακριτική 
ευχέρεια των οικογενειών των κωφών παιδιών. Παρόλο που υπάρχουν δωρεάν 
μαθήματα για τους γονείς, φαίνεται να είναι ανεπαρκή λόγω της ιατρικής προσέγγισης 
που επικεντρώνεται στον προφορικό λόγο και στη χρήση εμφυτευμάτων και 
προσθετικών- ως αποτέλεσμα, τα παιδιά πολύ συχνά ξεκινούν το σχολείο χωρίς μια 
αποτελεσματική γλώσσα. 

 Στους φορείς χάραξης πολιτικής και στα σχολεία υπάρχει χαμηλή διάδοση της 
κουλτούρας των Κωφών. Ελλείψει ενήλικων προτύπων, τα κωφά παιδιά (ιδίως τα παιδιά 
ακουόντων γονέων) δεν λαμβάνουν την κατάλληλη υποστήριξη και τα κίνητρα για την 
πλήρη ανάπτυξη των ικανοτήτων τους. 

Σκοπός της παρούσας έρευνας ήταν να εντοπίσει τις καλές πρακτικές και πρωτοβουλίες για την 
υποστήριξη των κωφών μαθητών στο εκπαιδευτικό περιβάλλον, για την προώθηση της υγιούς 
και εποικοδομητικής ανάπτυξης των προσωπικών δεξιοτήτων και του δυναμικού αλλαγής των 
κωφών. 

Παρακάτω αναφέρουμε τα κύρια σημεία που επισημάνθηκαν σχεδόν ομόφωνα από τους 
συμμετέχοντες στην έρευνα: 
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 Προώθηση μιας κοινής στρατηγικής των πολιτικών για την εκπαίδευση των Κωφών. 
Μείωση της διαχείρισης από ιδιωτικούς φορείς που ενέχει τον κίνδυνο να δημιουργήσει 
κατακερματισμό και ασυνέχεια στις υπηρεσίες.  

 Να καταστεί υποχρεωτική η διδασκαλία της εθνικής νοηματικής γλώσσας για τα κωφά 
παιδιά στο σχολείο και στο προσχολικό περιβάλλον. Προώθηση της νοηματικής γλώσσας 
ως πρώτης γλώσσας για την κοινότητα των Κωφών, ώστε να εξασφαλιστεί η πλήρης 
γλωσσική ανάπτυξη.  

 Να καταστεί υποχρεωτική η μελέτη της Νοηματικής Γλώσσας για τους επαγγελματίες της 
εκπαίδευσης που εργάζονται με κωφούς μαθητές, ώστε να διασφαλιστεί η 
προσβασιμότητα και η αποτελεσματική επικοινωνία στο σχολικό περιβάλλον. Να 
επιτευχθεί υψηλότερο επίπεδο γνώσης της νοηματικής γλώσσας στους επαγγελματίες 
της εκπαίδευσης που απαιτείται να παρακολουθούν τακτικά μαθήματα κατάρτισης που 
οργανώνονται από το κράτος. 

 Συμπερίληψη της παιδαγωγικής των κωφών στα προγράμματα σπουδών των 
πανεπιστημίων. 

 Συμπερίληψη της διδασκαλίας της Νοηματικής Γλώσσας ως δεύτερης γλώσσας επιλογής 
στο πρόγραμμα σπουδών των σχολείων. Δημιουργία μαθημάτων νοηματικής γλώσσας 
που παρέχουν έγκυρες πιστοποιήσεις για την απόκτηση διδακτικών μονάδων. 

Τα αποτελέσματα που συνοψίζονται στην παρούσα εθνική έκθεση θα χρησιμοποιηθούν σαν 
κατευθυντήριες γραμμές για τον καθορισμό της μεθοδολογίας των επόμενων φάσεων του 
έργου Sign For Change. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

41 

 

Πηγές  
Βιβλία και άρθρα:  

Carlo Garbero, La scuola medico-pedagogica Padre Agostino Gemelli di Torino, La Scuola Oggi, 
Torino 1967 

Direzione Generale delle Scuole, Questioni pedagogiche e didattiche trattate da insegnanti delle 
scuole municipali di Torino, Torino, Roux Frassati e C., 1898, pp. 140-150. 

Leopoldo Pogliani, Le scuole comunali di Torino. Origine e incremento, Vitali, Torino 1925 

María del Pilar Fernández-Viader y Mariana Fuentes; Education of Deaf Students in Spain: Legal 
and Educational Politics Developments; University of Barcelona. 

Pier Luigi Dini, Classi differenziali e scuole speciali: ordinamento italiano e cenni di legislazione 
comparata, Armando, Roma 1966. 

Rosina Renaudo-Lupo, L'educazione dei deficienti nelle classi speciali di Torino, Lattes e C., Torino 
1922. 

Ιστοσελίδες:  

http://www.deafcenter.lt/  

http://www.lkd.lt/istorija  

https://complydis.usal.es/wp-content/uploads/2020/10/cuadernillo-FINAL-5-con-portadas.pdf 

https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/separate-special-education-
needs-provision-early-childhood-and-school-education-38_en 

https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/printpdf/4465_hu?2nd-language=en  

https://eseimas.lrs.lt/portal/legalActPrint/lt?jfwid=2r1mldso&documentId=TAIS.21110&catego
ry=TAD  

https://smsm.lrv.lt/en/sector-activities/education_1  

https://www.cnse.es/media/k2/attachments/CNSE_Informe_ejecutivo_Estudio_Situaci%C3%B
3n_Educativa_Juventud_Sorda.pdf 



 

42 

 

https://www.cnse.es/media/k2/attachments/CNSE_Informe_Resultados_Estudio_Situaci%C3%
B3n_Educativa_Juventud_Sorda.pdf 

https://www.museotorino.it/view/s/eda5a4a4b3bc4488ac992cf9adb45a76#:~:text=Le%20class
i%20speciali%20e%20differenziali,classe%20dell'alunno%20con%20disabilit%C3%A0. 

https://www.nsa.smm.lt/english/  

https://www.oecd-ilibrary.org/docserver/9789264252547-6-
en.pdf?expires=1654088675&id=id&accname=guest&checksum=330DBE3BCF7DBC38FBA9177
7C4D1574F  

https://www.pagava.lt/apie-mus/  

 


